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CXI ΜΟΝΟΝ MC&A, ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΥΓΙΕΙΝΗ

ΤΟ ΚΡΑΣΙ ΚΑΙ ΤΑ ΣΠΙΡΤΑ
Παρέχει δ οίνος καμμίαν ωφέλειαν είς τόν ορ

γανισμόν μας ; πρέπει νά πίνωμιν ; Τά ζήτημα 
αυτά ϊχει πρό ετών εξεγείρει σφοδράν πολεμικήν 
μεταξύ τών νγιεινολόγων καί ιατρών καί εξακο
λουθεί νά σνζητήται άκόμη.

'Υπάρχουν οί αδιάλλακτοι πολέμιοι τοΰ οίνου, 
οί όποιοι δχι μόνον τοΰ αρνοϋνται πάσαν χρησι
μότητα, άίλά τον κατηγοροΰν καί ώς πρόξενον 
άπειρων κακών.

Έ ν  τοντοις εϊναι άναμφισβήτητον ότι μέτρια 
χρήσις τοΰ οίνου είναι ωφέλιμος. 'Υποβοηθεΐ καί 
τονώνει τήν χώνε οιν καί εχει άμεσον καί ενχά- 
ριστον διεγερτικήν ενέργειαν έπί τοϋ όλου όργανι- 
σμοΰ μα; καί τοΰ ο εϊναι αρκετόν διά νά δικαιο- 
λογήββ τήν μετά ουνέσεως χρήαίν του.

Πολλοί εκθειάζουν καί τήν Αντισηπτικήν δύνα- 
μιν τοΰ οίνον καί βεβαιοΰν οτι φονεύει πολλά 
μικρόβια ευρισκόμενα έν τοο έντερικφ σωλήνι. 
Τελευταίως μά-.ιστα οί μικροβιολόγοι κ. κ. Sa- 
brages καί M arcandier τοϋ έν Παριοίοις 'Ινστι
τούτου Pasteur άνεκοίνωσαν, οιι ό βάκιλλος το 
τυφοειδούς πυρετοΰ φονεύεται μετά δύο ώρας 
έντός καθαροΰ μέλανος οίνου καί μετά τέασαρας 
έντό: κράματος οίνου καί ΰδατοί κατά τό ήμισυ.

Φαίνεται δέ, δτι δ λευκός οίνος εχει άκόμη 
μεγαλυτέραν μικρό βιοκτόνον ενέργειαν καί δτι 
ΰδωρ μεμολυσμένον, άναμιγνιόμενον μετ' οίνου 
όλίγας ωρσς πρό τής πόσεως έξυγιαίνεται.

Γειικώ ; δμως τό ζήτηιια τοΰ οίνου εϊναι πολύ- 
πλοκον κ ί δνακόλως δύναται ιις νά δώση απόλυ
τον καί ϋειική” λΰσιν.

’Εξαρτάται πολλάκις έκ τής ιδιαιτέρας ιδιοσυγ
κρασίας τοΰ άτόμου, έκ τής καταοτάοεως των 
πεπτικών όργάνων, τοΰ νευρικοΰ ονοτήματος, τοΰ 
ήπατος, τών νεφρών κτλ. Εϊναι λοιπόν ζήτημα 
Ιατρικής έκτιμήοεως.

Όσον ίφορ$, τούς μή έχοντας παθολογικήν 
αφορμήν ν' απέχουν τοΰ οίνου, φρόνιμον εϊναι, 
νά δοκιμάζουν, λαμβάνοντες εν ποτήριον οίνου 
κατά τό φαγητόν καϊ αν ευρίσκω ται καλώς, νά 
εξακολουθούν διότι είναι περιττόν, νά στερηθούν 
μιάς τόσον ευάρεστου απολαύσεως άνευ προφανούς 
ανάγκης, άπολαύαεως, ήτις μάλιστα φαίνεται στε- 
νώς οννδεδεμένη μετά τοΰ ερωτικόν αισθήματος 
«πρός μέθην μεν ό έρών, πρός δε έράν ό μεθύων 
έπίφοροςν ( 'Πλιόδηρος) καί εχουοα τερψίθυμον 
καί παυσίλυπον ενέργειαν, «οίνος ευφραίνει καρ
ό ία ν άνθρώπου» (ψαλμ ) καί όΙΙαχοΟ « ίο re οΓιον 
τοΐς έν πόνοι; καί πινειν τσίς έν θλίψεοιν.

Οί νενροπαθεΐς έν τούτοις πρέπει νά στερν θώοι 
τής παυσίλυπου αντής άπο'αύσεως, άπέχοντες 
οίνου, ό όποιος ήμπορεΐ νά τούς βλάψη διά του 
έν ανιψ περιεχομένου οινοπνεύματος.

Ό  ζύθος, περιέχων όλιγώτερον οινόπνευμα, 
δύναται νά προσφέρη αοβαράς νπηρεσιας είς με
ρικάς περιπτώσεις δνσπεψιών ή έξαοθενίαεως τοϋ 
οργανισμού, άλλά καί έδώ ή συνήθεια καί ή ατο
μική ανοχή ίχουν οπουδαίαν έπιρροήν,

Δ ό κ τω ρ  T o u lo u s e

Ο  Ν Ε Ο Σ  Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Ο Σ  
Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Κ Ρ Ι Τ Η Σ  Τ Ο Υ  Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Ο Υ

Θ η ρ ία  :  Έ ά ν σοϋ έπιτίθεται θηρίον καί σέ · 
πληγώνει, άσθένεια επικίνδυνος σέ απειλεί 
Έ ϊ ν  συλλαμβάνω; καί Φονεύ^ς τό θηρίον, θά 
κατοοθώσχις ν'.α«οφύνβς χήν ασθένειαν. Έ ά ν 
τό θηρίον σέ δαγκάνω χωρίς νά αισθάνεσαι 
πόνους, οημαίνει δ ιι οϊ φίλον σου θά προσπα
θήσουν νά οέ βλάψουν άλλά δέν θ< δυνηθοΰν.

Θ ρ ό ν ο ν  :  Ό πωσδήιιοιε και άν βλέπης εΐς 
τόν ύπνον σου θρόνον, ή οημασία τοϋ όνείρου 
σου πολύ κ^ιλή. Διά μίαν κόρην τό δνβ’ρον 
τοίχο σημαίνει πάντοτε γάμον.

I.

Ί π π ο ς  :  Έ ϊ ν  βλέπης ίτπον τρέχοντα, τό 
δνειρον καλόν σοΰ προαγγέλλει, Έ π ί μαύρου 
ίππου Ιππεύων, κακόν σημαίνει, άσήμαντον 
όμω<τ. Έ π ί λευκού εύτυχίαν. Έπ» ίππου ναθή- 
μένος καί παρακολουθούμενος ύπό άλλων Ιπ 
«έων, τιμάς καί δόξαν θέλεις άποκτήσει. Έ ά ν 
είσαι έφιππος καί κρατ^; σπάθην γυμνήν, τό 
μέλλον ο·.>υ ασφαλές καί ένδοξον.

’ Ια τ ρ ικ ό ν  :  Έ ά ν  είσαι όσθεντις και λαμβά
νεις Ιατρικόν, κακήν καί δυσάρεοτον εΐδησιν 
θέλεις λσβει.

( Ε Ι ς  τ ό  π ρ ο ό εχ έ ς  ή  ό υ ν έ ^ ε ια )

Τ Α  Φ Υ Λ Λ Α  Τ Η Σ  « Σ Φ .» ΙΡ Α Σ >  τ ά  
π ε ρ ιέ ^ ο ν τ α  τ ά ς  π ρ ο η γ ο ν μ έ ν α ς  d v v t -  
χ ϊ ί α ς  τώ ν  δ ί 'ο  ίτπ ερ ό ^ ω ν  ; ιν Ο ι< )το ρ η -  
μ ά τ ω ν  μ α ς  « ο ί  Ά θ λ ι ο ι  τώ ν  Ά « * η -  
νών» κ α ί  τ ό  « Μ ν ό τ ικ ό ν  το ί?  * Α ρ μ έ -  
νη »  π ω λ ο δ ν τα »  « Ις  τ ά  Γ ρ α φ ε ία  μ α ς  
π ρ ό ς  Δ ρ α ν  .  | . ο 0 ϊ κ α ό τ ο ν .

0 ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΤΗΣ "ΣΦ Α ΙΡΑ Σ,,
Τά γραφεΐον τής <Σφ&ίρχς* αναλαμβάνει 

τή ν  διαβίβασιν επιστολών in  μέρους τών εν
διαφερομένων πρός διάσημσν in  Κωνσταντι
νουπόλεως νοομάντην χαι πνευ ματιστήν δια- 
μένοντα iv  Ά θ ή να ις . Πλήρες φως εις δλα 
τά οίκογενιακά μυστήρια.

Πνευματισμός, υπνωτισμός, τραπεζάκι.
Ψυχολογία παντός άιόμου έπί τβ βάσει τοΰ 

γραφικού χαρακτήρος.
Συνεννόησις δι αλληλογραφίας. ’Α π α ντή 

σεις τ α χ ζ ϊ α ι  και Ακριβείς. Πλήρης μυστικότης. 
Γράψατε: Νοομάντην, γραφεία «Σφαίρας», 
έσωκλείοντες δραχμάς 10 είς έκάστην επι
στολήν.

Είς τους ίπιθυμοΰντας νά λάβουν απαντή
σεις δι Ιδιαιτέρας έπιστολής χαί δχι διά τής 
στήλης καθίσταται γνωστόν δτι, δέον νά iaco- 
χλείουν εις διπλοΰν τό δρισθέν Αντίτιμον.

Ο  Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Η Σ  Α Π Α Ν Τ Α :
Π Α ΙΔΙ Τ Η Σ  Β Ε Ν Τ Ε Τ Α Σ , Ξηροκάμπιον : 

Ε ίς καμμίαν έργασίαν δέν θά στερεώσετε. Πλά
νης καί περιπετειώδης ό βίος σας. Πρόοδον 
οικονομικήν δέν διαβλέπω. Θά νυμφευθήτε, 
πλήν ό γάμος ούδόλως θά βελτιώση τήν ατο
μικήν σας κατάστασιν. Θ ί  ζέσ ετε  άν ό?φ 44 
ετη. Χαρακτήρ στρυφνός, ζηλότυπος, άστα- 
θής. ’Αγαπάτε καί λησμονείτε εύκόλως. Ή  
κόρη έκείνη σάς συμπαθεί, άλλά ταχέως θ" άν- 
τιληψθή τήν μεγάλην άβυσσον ή όποία χωρίζει 
τούς χαρακτήρας σας καί θ ’ αλλάξω συμπερι
φοράν.

Α . Π ., ’Αθήνας : Γάμον δέν διαβλέπω. Ή  
μοίρα σας σάς προετοιμάζει μίαν μεγάλην έρω
τικήν περιπέτειαν, οπό τήν οποίαν θά έξέλθετε 
συντετριμμένος. ΕΙς τό έπάγγελμά σας αδύνα
τον νά προοδεύσετε. Εύρίσκεται έν μεγάλη 
άντιθέσει πρός τόν χαρακτήρα σσς. Ταξείδιον 
δέν διοβλέπω.

ΣΚΑΑΒΩΜΕΝΟΝ Π Α ΙΔ Ι: Ή  πραγματο- 
ποίηιις τοΰ διακαούς πό ’ου σας, ό όποιος έχει 
κυριεύσει τόν νοΰν καί τήν καρδ.αν σας, βε- 
βαιωθήτε δτι έξαρτάται μόνον άπό σάς.Υ πάρ
χουν πράγματι μερικά έμπόδια, τά όποΐα έμπο · 
δίζουν τόν γάμον. Ά ν  έμ ποδίζουν δμως τόν 
γάμον, δέν έμποδίζουν τήν μνηστείαν. Μνη- 
στευθήτέ την. Άποτανθήτε μέ άξιοπρέπειαν 
καί φρόνησιν πρός τούς γονείς της αύτοπρο 
σώπως. Σάς επαναλαμβάνω: Ή  πραγματο
ποίησή τοΰ πόθου σας μόνον άπό ύμάς έξαρ- 
τάται

ΦΟΥΛΜΕΝ : Γάμος έξ έρωτος σφ δροΰ μέ 
νέον άρίστης κοινωνικής θέοεως. Ό νομα Κων
σταντίνος. Μή έλπίζετε τίποτε άπύ τόν άλλον. 
Ή τ ο  ενας τύραννοί. Ταξείδιον δέν διοβλέπΦ.

F L E U R  D E S P O I R E ,  Άργοστόλιον : 
Ό νομα μέλλοντος συζύγου Χρηστός. Μέρος 
έγκ ταστάσεως Ζάκυνθος. 'Απόλυτος εύτυχία 
μετά τόν γάμον, άνταξία τοΰ άγαθωτάχου χαρα- 
κτήρός σ ;ς .  Τέκνα θ ’ άποκτήοετε δύο. Ό  Θ. 
X . δΑν σάς γράφει διότι έχει συνδεθή μέ άλ
λην. Σάς εύνοεϊ ή Τ ρ .τη , Έ ν α  μικρόν ταξεί
διον διαβλέπω.

C O E U R  IN N O C E N T E , Μιτυλήνην: Τό 
μέλλον σας ήσυχον καί ειρηνικόν, μέ πραγμα- 
τοποίησιν τών περισσοτέρων σας όνείρων.

ΕΥ Θ Υ Μ Η Ν  ΚΑΡΔΙΑΝ : Ή  τύχη σας πολύ 
καλή. * 0  μέγας πόθος σας θά πραγιιατο- 
ποιηθή Σύζυγον θ ' άποκτήσειε άκριβώς έκεί- 
νον ποΰ π ι ε ί τ ε .  Δέν υπάρχει ούδεμία άνάγκη 
νά πλουτήσετε. Δέν θά μεταβήτε είς άλλον 
τόπον. Θά ζήσετε άκόμη 29 έτη. Ταξείδιον 
τής αδελφή: oac δέ» διαβλέπω.

ΙΔΙΟ ΤΡΟ Π Ο Ν  : Γάμος μέ τό άγαπώμενεν 
πρόσωπον. Πολλάς όμα>ς θλίψεις θά δοκιμά
σετε μετά τόν γάμον έξ αίτιας τοϋ στρεβλού 
χαρακτήρος τοΰ συζύγου σος. 0 1  άδελφοί σας 
θά έπιστρέψουν καί θά προφθάσουν νά εΰρουν 
έν τή ζωή τούς γονείς σας. Τά πράγματα θά 
ελθίυν.

Π ΕΛ Α ΡΓΟ Ν , Κολογρίζαν : Τό μέλλον σας 
πολύ τρικυμιώδες καί πλήρες άπογοητεύσεων. 
At έλπίδες σας θά διαψευσθοΰν. Τήν εύτυχίαν, 
τήν οποίαν ονειροπολείτε, δέν θά  τήν ευρετε.

Εις τό προσεχές φύλλον τής «Σφαίρας» θά 
άπαντήσω καί εΐς τάς έπιστολάς τών δίδων καί 
κυρίων : I<adon, Μικρής Ερωτευμένης, Μα-

Η ΤΕΧΝΗ Ν· ΑΓΑΠΑΣ ______

T O  N O Y M L  \ Υ Ο
— Πολύ συννεφιασμένη b ?πω σήμερα 

Σωστή φθινοπωρινή έμφάνισι.
— Δηλαδή ζητάτε καί ρέστα ; .
— Ά ,  ναί έξέχασα. Χ θ ές  τό βρο.5υ στό πό- 

κερ σάς έκαμα νά πάτε καί μέ τά ρέστα σας.
— μά έπί τέλους, εΐοθε έκνευριστικός. 

Φθάνει ή χθεσινή γκάφα σας.
— Γκάφα μου για τί;
— Γιατί ; Γιατί ί Έ ρω τάτε λοιπόν ;
— Σάς βεβαιώ π ώ ; αν ήμουνΤαχράμπεης πρώ

τα θά μποροΰπα νά προαισθανθώ σ ά ς .Ό μ ω ς...
—  Δέν θυμ ά ιθε λοιιιόν τίποτε :
— Ό χ ι.
— Χ θ ές τό βράδυ δέν είσθε στήν «Α ίγλη»;
— Ά .  ναί. Β  έπετε όσάκις δέν είμαι μαζή 

σας χάνομαι, ξεχνώ, πεθαίνω.
— Δέν ξεχνάτε δμως νά παίρνετε παρέα εναν 

άνθρωπο,ό ό'ίοϊοςαϋριο θά βγήνά σάςκοροΐδεύχι.
— Νά μέ κοροϊδεύει, γ ια τί;
— Α ύιό είναι κυνισμός.
— Κυνισμός; Ώραία λέξις. Μά ποιό είναι κυ

νισμός ;
— Νά κάθεσθε νά τρώτε μέ τόν μνηστήρα 

μου Τώρα τό είπα τελείωσε.
—Ά ,πιστεύσατε δέν σάς κακολογούσα διόλου.
— 'Ακριβώς γι’ αύτό δέν σάς χωνεύω.
— Έρωτήσατέ τον. Οΰτε ή μητέρα σας δέν 

θά σας ύπεστήριξε τόσον απέναντι του.
— Μοΰ τό είπε.
— Ά ,  μά γ ια τί; Αύτό δέν τό ήθελα. Μπο

ρούσε ετσι νά προδοθήτε.
— Νά «ροδοθώ ; Γ ιά  ποιό πράγμα.
— Π ώς έχετε σχέσεις μαζή μου. Δηλαδή 

πώς είχατε, γιατί τώρα είσθε άρραβωνιασμένη 
μ' ένα ντισιεξιόν, μ' ένα άνφάν γκατέ, μ ' έναν 
άνθρωπο τέλος πού άνέλαβε νά πραγματο
ποιήσω δλα τά Ιδανικά σας.

— Β ρ ίσ κ ετε ;
— Ι.Ιμαι βέβαιος.
— Δέν οάς δυσάρεστε! αύτό ;
— Ποιό ;

,  — Νά μέ έπαινήτε σ’ αύτόν, νά έπαινήτε αύ
τόν σ* έμ ένα ;

— Είναι καθήκον.
— Γεωργό, αύτά τά καθήκοντα ..
— Θυμώσατε ;
— Πολύ.
— Έ ,  λοιπόν άπόψε ποΰ θά φάω πάλι μέ 

τόν μνηστήρα σας δέν θά τοϋ πώ τίποτεγιά σάς.
— Σας άπαγορεύ u νά ξαναπάτε μαζή του.
— Μέ ποιό δικαίωμα ;
— Έ π ί τέλους κάποτε κ’ έγώ σάς άγάπη ία.
— Ά ,  κάποτε...
— Ί σ ω ς  καί τώρα.
— Ά ί σ ω ς . . .
— Ό χ ι  κάποτε, όχι ϊαως. Γεώργο, σ" άγαπώ 

πολύ - πολύ. Σ ’ άγαπώ. Ό  Δ ιπ λ ω μ ά τ η ς

"Δ Ν Α Γ Ν 2 Σ Τ Α Ι Κ Α Ι Α Ν Α Γ Ν 2 Σ Τ Ρ ΙΑ Ι,, 
Ό  Απαραίτητος σύντροφός σας πρέπει 

νά γίνη τό Βιβλίον « Τ ά  Μ ν ό τ ικ ά  τΛ ς  
Κ α λ λ ο ν ή ς » ,  είς τό όποιον περιλαμβά
νονται άδηγίαι διά νά Αποκτήσετε καλλο
νήν καί θέλγητρα, νά μετασχηματίζετε 
τό πρόσωπον, καθώ ς καί είδικαί συντα- 
γαί διά νά Αποκτήσετε ώ ρ α ΐο ν  δ έ ρ μ α ,  
ν ρ ώ μ α ,  κ ό μ η ν ,  ό δ ό ν τ α ς ,  β ρ α χ ίο ν α ς ,  
χ ε ϊ  α ς ,  ό ν ν χ α ς  κ α ί  π ό δ α ς , διά νά εξα
λείφετε ρυτίδας, στίγματα κ .λ .π . καί διά 
νά θεραπεύετε τήν τριχόητωσιν, ΰπερ- 
τρίχωαιν, υπερβολικόν πάχος ή Αδυνα
μίαν καί πδίν iv γένει ελάττωμα ή ελ- 
λειψιν τοϋ σώματος. Τό πολύτιμον αυτό 
διά τήν κ α λ λ ο ν ή ν  βιβλίον θ ά  λάβετε 
έμβάζοντες δραχμ. 1 5 .  Γρά ψ ατε: Π ρό
τυπον' Εκδοτικόν Γραφεΐον <ιΠ Ρ Ο Ο Δ Ο Σ » 
Ό δ . Δερβενίων Αρ. 4 5 ,  Α θ ή ν α ς .

I ΣΤΗΛΗ ΜΙΚΡΩΝ ΠΟΙΗΜΑΤΩΝ |
20 λ ε π τ ά  ή  λ έ ξ ι ς  

Σ  Ε Μ  I Α
Εϊοαι ώραία μέ χάρι πο'λή,
Ιχεις ματάκια γλυκά χαρωπά, 
οτό σώμα ειοαι άπείρως κομψή, 
οτά μάγουλα εχεις αιώνια φωτιά.
Εϊοαι αγγελούδι στήν δλη μορφή, 
π' Ιχει φτερά στιλπνά, λαμπερά, 
δίν εχεις δμως ώραία ψυχή, 
είσαι γυναίκα με δίχως καρδιά.

Εΰγενές Ιδα νικόν

ρίας Δουΐζος, Ά νθ ο υ ς  Τριπόλεως, Καρδιας 
ΰ/ιό πέτραν, Κ ικής Νικολάου, ΠουΙιοϋ τής 
Καταιγίδος, 'Ελένης Ήλιοποΰλου, 'Οβιδίου, 
Πην. Γεωργίου. Ό  Λ ο ο μ ά ν τ η ς

■ΣΦΑΙΡΑ»

Ε Κ Ε Ι, ΣΤΗ Ν  ΚΑΡΔΙΑ Π ' Α ΓΑ Π Ο Υ ΣΕ

ΤΟ Μ Υ Σ Τ ΙΚ Ο Ν  ΤΟΥ ΑΡΜΕΝΗ

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)
Ή  άνθρωπίνη ψυχή έχει παραδόξους τινάς 

αντιλήψεις, άπό τάς όποίας πολλάκις ϊσως 
θορ"βεΐται καί αύιή ή ιδία.Δύναχαι νά αισθά
νεται διαφορετικά π^ρ’ δτι βλέπΒΐ, καί νά βλέ- 
π|ΐ διαφορετικά παρ’ δτι αίσθανεται. Ά λλα τό 
περιεργότβρον έν αύτή είναι ότι περιέχει εν 
ιδιαίτερον έλατήριον, τό όποϊον θίγεται όρμεμ- 
φύταις, ώστε ύψ'οίασδήποτε περιστάσεις εύ· 
ρεθή ή γυνή άπέναντι τοΰ άνδρός ή ό άνήρ 
άπέναντι τής γυναικός, νά αίοθάνωνται έν έαυ- 
τοίς τό μυστηριώδες έκεΐνο έλατήριον ώθού- 
μενον. καταπλήττον καί αύτού; τούς Ιδιους.

Ή  Χαϊδίν παρετήρησε π ε ρ ιίρ γ ω ς  τήν μορφήν 
τής νεαράς θαλαμηπόλου, χωρίς νά δύναχαι νά 
καταβιβάσΰ χό βλέμμα έξ αύιής.

Ό  Τιγράν έξ άλλου, ήσθάνθη τήν καρδίαν 
χου δονουιιένην έκ χοΰ βλέμματος έχείνου καί 
καχεβίβασεν έρυθριών χήν κεφαλήν καί χό 
βλέμμα πρός χά κάχω.

Έ π ί ολόκληρον νύκτα είχε παραμείνει εις 
τήν διψαλέαν άγχάλην τής Ά ϊσ έ , ή ιθάνθη  
όλας τος συγκινήσεις ένός .άτυχους έρωτος, 
άλλά τήν άνεξήνηχον έχείνην σνγκίνησιν δέν 
χήν είχεν αίσθανθή- Ένόμιζεν ότι οί πόδες 
χου καθη1 ώθησαν έπί χοΰ έδάφους. Έ ά ν διε 
χάσσεχο νά πλησιάσυ έκ νέου ή να έξέλθΐ), 
προέβλεπεν δει θά προσέκροιεν έπί τών έπι- 
πλων καί θά έπιπτε.

Ό  νεαρός Αρμένιος, ά .αξ άναλαβών τήν 
εύθύνην νά είσέλθο εΐς τό χαρέμιον τοϋ Δ ιε·ί- 
θυντοϋ τήι, Μυστικής Αστυνομίας καί νά βύ
θισή εν έγχειριδιον εις τό σιήθος αύιοϋ, είχεν 
άποφασίσει νά ύποσ ή νενναίως πάσας τάς συ- 
νεπείας τοΰ τολμήματος του.

Εύρεθείς κατόπιν καί ύπό τήν αύτήν στέγην 
μιτά τοϋ άρχηγοΰ τής οθωμανικής φυλής, δέν 
είχε λόγους νά με οβάλη τήν άπόφασιν του. 
Έ κ ε ϊ Ισως έπετύγχανε νά χαταφδρυ ένδοξότε- 
ρον καί Ιστορικώτερον τό κτύκη. ά του, ώ ; 
οπαδός τής Μεγάλης ’Ιδέας.

Ή  άχλή άπόφασις τής προτεραίας, έλάμβα- 
νεν ήδη χαρακτήρα καί φιλοδοΗας. Ά ντί ένός 
άτλού πασσδ, ανκόν τόν Σουλτάναν1

Είχε λάβει καθ’ όδόν χήν άπόφασιν χου καί 
δέν συνεχινεϊτο πλέον πρό ούτής, είμή όσον 
ήδύναχο νά συγκινηίή εΤς δολοφόνος, άποφα· 
σίζων, άνχί χοΰ ύποχελοϋς, \ά φονεύσχ) αύτόν 
χόν αύθένιην.

Ά λ λ ’ ή άπόφασις έκείνη, πού έντός του τήν 
ήσθάνεχο μεταβαλλομένην άπό στιγμής είς 
στιγμήν είς σιδηοάν, ήρχισεν ήδη νά άναλύε- 
ται ένώ τι >ν δύο γλαυκών οφθαλμών, ποΰ τόν 
παρετήρουν μετά περιεργείας.

Ή  Ά ϊσ έ , παρατηρήσασα σλληλοδιαδόχως 
διά βλέμματος, είς τό όποιον είχε συγκεντρώ
σει όλην χήν διοραχικότητα τής ψυχής χης, 
χήν Χαϊδίν καί χόν Τιγράν, ήρχισε ν’ άνησυχή 
έκ χής επιμονής μέ χήν οποίαν ή Σουλτάνα 
έξήχαζε χήν μορφήν χής νεαράς θαλαμηπόλου. 
Ένόμιζεν όχι άπό στιγμής εΐς στιγμήν θά 
έστρέφετο ή Χαϊδίν πρός αύτήν καί θά χής 
έλεγε :

— Άγαπηχή μου Ά ΐσ έ , οέ εννόησα.·, είναι 
τό ώραιόχερον π . ιγνίδι πού ή χποροϋσε νά 
παίξο κανείς ε ί ;  μίαν δ> σ .υχή_ φυλακνσμένην 
όπως έγώ 1.. Μοϋ έφερες χόν ώ^αιόιερον άγ 
γελον, πού ήμποροΰσα νά Ιδώ εΐς χά όνειρά 
μου... Τόν κραχώ, καί άπό μέσοι άπό τήν 
άγκάλην χου θά  σέ εύλογώ δ ά χήν ευεργε
σίαν σου.

ΕΙς χήν ιδέαν αύιήν ή Ά ΐσέ έρρίγησε καί 
έσφιξε χάς πυγμές.

Ό  Τιγράν δέν ήτο δι’ αύτήν αύτόμαχον όρ- 
γανον ήδονή:. Τόν ήγάπο μέ όλην χήν δύναμιν 
έρώσης ψ^χής, κ ι ί  θά προετίμα νά έφονευετο 
χαύτοχρόνως μει* αύτοΰ, παρά νά τόν παρέδι- 
δεν εις άλλην, έστω καί διά μίαν νύκτα.

Πρός σχιγμήν, έσχέφθη νά εύρη πρόφασιν 
καί νά χόν λάβη έκ νέου μ εθ ' έαυτής.Ά λλ' ήτο 
άργά πλέον. Ή  Χαϊδίν θά έλάμβανεν ύποψιας 
έκ τής άνεξηνήτου παλιμβουλίας. Έ σκέφ θη  νά 
διακοψο χ^ύλάχιστον έγκαίρως τήν έπίμονον 
έκείνην έξέτασιν τή ; μορφής χοΰ Τιγράν.

— Έ φ ένχη μ’, είπε μετά μειδιάματος χαρίεν- 
τος, δέν σοΰ φαίνεται παράδοξος ή μορφή 
αύτής τής κόρης;

— Α λήθεια , άπήντησε μετά τίνος αοριστίας 
ή ξανθή Σουλτάνα πλησιάζουσα βραδέως πρός 
τήν θαλαμηπό?ον, ώς ν ί  εΐλκε’.ο ύπ' αύιής. 
Ή  μορφή της έχει τόσον άδρά χαρακιηριστικά, 
ώστε κάμνει πολλήν έντύπωσιν... Νά σοΰ είπώ, 
ά γ ά π η  μου Ά ϊσέ, προοέθηκε, στραφεϊσα πρός

τήν χανούμ, εΤσαι ώραία καί σύ, άλλά ό ποσ- 
σάς σου δέν έχει κα\ πολύ άδικον...

Ή  Ά ΐσ έ, είς χήν έπ;ιμονήν αύτήν χής Σουλ- 
χάνας νά έξετάζ-Q τήν μορφήν τοΰ Τιγράν, 
ήσθάνεεο άπό στιγμή; εΐς στιγμήν αύξανομέ- 
νην χήν χιραχήν χης.

Ά λλ ά , διά νά κρύψϋ χά μύχια συναισθή- 
μαχά χης, εΐς χάς τελευταίας λέξεις τής φίλη; 
της έξερράγη είς βεβιασμένο* γέλωτα καί 
άπήντησε :

— Ά ! όλοι λοιπόν έκάματε συνωμοσίαν 
έναντίον μου καί θέλετε νά μέ βγάλεχβ ε ί ;  χό 
χέλος άιχημην ;

Ή  Χαϊδίν έννόησε χό σφάλμα της καί, στεύ- 
σασα πρός χήν φίλην χης, έλαβε τάς χεϊρας 
τ η ; καί άνέκραξεν ένθουσιωδώς καί μετά χρυ- 
φ ερότητος:

— Σύ, άγαπημένη μου, είσαι ά γ γ ελ ο ;! .,  
χήν εύμορφιάν χήν ίδικήν σου, χήν όχολο·/οΰν 
όλοι όσοι έγνώρισαν ώραίας γυναίκας.

Ή  Ά ϊσέ έρριψε θριαμβευχικόν βλέμμα έπί 
χοΰ Τιγράν, όσχις έμάνχευε καλώ; χήν χραγφ- 
δίαν, ήτις διεδραμαχίζετο έν χή ψι>χή τ ή ; 
ερωμένης του.

— Γ ί τά θέλω πλέον έγώ αύτά I είπεν αΰτη 
μετά πρ σποιημένης μελαγχολίας. Δι’ όλας τάς 
γυναίκας, τής ήλικίας μου χούλάχισχον, άν 
όχι τή ; καλλονής μου. ή ζωή μόλις χώρα άρ- 
χίζει- δι’ έμέ φαίνεται ότι έτελείωσε.

Καί ή άλώπη; έκλεισε χήν έπικήν αύτήν 
στροφήν δι’ ένός στενά'· μοΰ.

Ή  Σουλτάνα, θεωρήσασα άπρειτές νά δ.α- 
μείβεται τοιαύ η ομιλία ένώπιον μιάς άτλοΐ- 
κής παιδ σκης, έστράτρη πρ5ς τόν Τιγράν καί 
είπε μέ ύφος πλήρες άξιοπρεπείας:

— Ά κουσε μικρά μου 1 είς τόν θάλαμον 
έξω θιί «ΰρ^ς τήν θαλαμηπόλον μου’ λέγεται 
Ζαή Πήγαινε καί ε ’π έ  της έκ μέρο - ς μου νά 
σέ τοποθετήσο εις τά δωμάτιά της, έως ότου 
σέ παραλάβο καί πάλιν ή κυρία σου.

Ή  ’ϋΐσέ, ιίς  τήν άφελή ταύτην έντολήν χής 
Σουλ άνας, άνέπνευοεν έξ άνακοιφίσεως.

Τ Α  Κ Ε Φ Α Λ ΙΑ  Γ Ι Α Γ Κ Ο Χ Λ Λ  Κ Α Ι  Σ ^ Σ
Αί κεφαλαί τών φονευθέντων τριών )floτών 

Γιαγκούλα, Μπαιιπάνη χαί Τσαμίτα θά μεταφερ- 
V  ι/χ θοΰν εΐς 'Αθήνας, όπου ειδικοί επι- 

στήμονες θά ενεργήσουν κρανιοσκό- 
πησιν, ήγουν έξέτασιν τοϋ μυελού 
τών τριών κακούργων. Τί περίεργα 
φαινόμενα μπορεί νά παρουσιάσω τό 
μυαλό ένός κακούργου εϊναι άγνω
στον. Τό μόνον πιθανόν ενδεχόμενον 
εϊναι εκείνοι πού θ ’ Ανοίξουν οτά δύο 
τά κεφάλια τών ληστών, νά μή βρουν 

μέσα διόλου μυαλά. 'Οπωσδήποτε θά αισθανθούν 
τήν ίκανοποίησιν ότι έσπασαν τά κεφάλια τριών 
φοβερών ληστών.

Τ Ο  Φ Θ Ι Ν  Ο Π Ω Ρ Ο Ν
Ή  συζήτησις μέοα είς Ιίνα ζαχαροπλαοτεΐον 

τή; πλατείας τοΰ Συντάγματος μεταξύ τριών νεα
ρών κυρίαν :

— Μά, βρε άδελφέ, εϊδες ποΰ δεν έννοεϊ νά 
ϊλθη επί τέλους αύτό το φθινόπωρον ;

— Μά γιατί βιάζεσαι ; Διν σ ευχαριστεί αύιή 
ή καλοκαιρία ;

—  Έ γώ  οας βεβαιώ πώς h σι θά πάη και δ 
μισός Οκτώβριος, εϊπεν δ τρίτος.

— Μακάρι, ηυχήθη ό πρώτος.
— 'Απαίσιον, έγρύλλισεν ό δεύτερος.
— Μά επί τέλους τί γοΰστο βρίσκεις έσΰ ατό 

φθινόπωρον ;
— Κ' έσΰ γιατί τό μισείς;
— Ιιατί δεν ϊχω παλτό. Άπλονοτατα. 'Υπο

θέτω ότι καί γιά σένα τό ίδιο θά σνμβαίνΐ).
— Έ γώ  μπορεί νά μήν εχω παλτό, ϊχω δμως 

Ιτοιμο άπό τον Αύγουστο Ινα θαυμάσιο ποίημα 
γιά τό φθινόπωρο και φανχάσου νά μήν έννοή να 
έλθη τό γρουσούζικο. ’ Α θ η ν α ίο ς

M l ®  L I D

— Πήγαινε, πήγαινε, Ζεϊνέπ, είπε χαχέως 
πρδς χόν vsaviiV  ή έκλαμποόχης χης θά  φίον- 
xiofl ώσχε νά μή γίνη γνωσχόν ότι έγώ ήλθα 
έδώ καί έκρυψα γυναίκα τοΰ σπιτιού μου.

— Ώ ,  ναί' δέν θά χό μάθ^ κανείς, άγίπη 
μοί'. Πήγαινε, Ζείνέπ.

Ε ίς τήν δευτέραν ταύτην διαταγήν, ό Τιγράν 
προσεκύνησεν έδαφιαίως καί άπήλθεν.

Ή  Ά ϊσ έ  ήσθάνετο ότι δέν ήδύνατο πλέον 
νά παραμείν-Q έκεϊ έπί πλειοτέραν ώραν, έκ 
φόβου μήπως έπροδίδετο ή ταραχή της.

Ά π α ξ  βεβαιωθεϊσα ότι ή Χαϊδίν έδωκεν 
έντολήν είς τήν θαλαμητόλον νά παραμείνη 
πλησίον τής Ζαή, μέχρις όιου^θά ήρχετο νά 
τήν παραλάβο, ένόμισβ πλέον ότι δσον πλεϊό- 
τ<·ρον θά έμενεν έκεϊ, τόσο μάλλον θά ηΰξανεν 
ή ταραχή της.

Έ τ ρ επ ε  νά φυγο να κλεισθή εις τον θαλα- 
μόν της καί ν’ άφήσ^ τά δάκρυα τής ζηλοτυ
πίας καί τών φ^βων τη : νά ρεύοουν τούλάχι- 
στον έπί τών γονάσων τοΰ γηραιοΰ Σελήμ καί 
τής έμπιστου Φαιμέ.

Μετά τήν έξοδον τοΰ Τιγράν, ήγέρθη διη’ί- 
θέτησβ τόν φερετζέ της.

— Πώς I χόσον γρήγορά θά φύγ ας ; ήρώχη
σεν έκπληκτος ή Χαϊδίν.

— Ά γάπη μου Χ α ΐδ .ν ! είπεν αΰτη ριπτο- 
μέ\η είς τάς άγκάλας της' έχω τόσην μελαγ
χολίαν ώστε φοβοϋμαι μήπως αυξήσω καί τήν 
Ιδ κήν σου.

— Ώ ,  μείνε ή συντροφιά σου μοϋ είναι τόσον 
προσφιλής ! Δεν μοϋ μένει τίποτε δ,Κλο ν' άγα- 
πησω, παρά σέ, πού είσαι τόσον άφωσιωμένη, 
πού άφίνεις τόν κόσμον, διά νά έρχεσαι ώρας 
όλοκλήρους νά κλείεσαι έδώ μέσα μαζί μου. 
Μεϊνε, άγαπημένη μου, έως τό βράδυ.

Ή  Ά ΐσ έ έπέμεινε.
— Σήμερον όχι, 3ΐναι αδύνατον· πρέπει νά 

έπιστρέψω γρήγορα είς χό σπίχι, ώστε νά προ
διαθέσω τόν Λαλάν νά γνωρίζχ) ότι ή Ζ 5ϊ»έπ 
δέν θά είνπι άπόψε έ/(8 ϊ, καί να έτοιμασΟώ διά 
τόν πόλεμον μέ τόν πασσάν.

Ή  Σουλχάνα έκλινε περι'.ύπως χήν κεφαλήν.
— Καλά, πήγαινε ! έχεις δίκαιον, είπε. Ά λ λ ’ 

αΰριον νά έλθβς τοϋλάχισχον νά μοΰ είπής χό 
άποχέλεσμα χοϋ πολέμου αύχοΰ' θά είμαι πο
λύ περίεργος· όλην χήν νύκχα θά συλλογιζω- 
μαι σέ.

ΑΙ δύο φίλαι ή ξανθή κα’1· ή μελαχροινή, 
έπεσαν εις χός άγκάλας άλλήλων καί προσεκόλ- 
λησαν τά χείλη χων μετά δίψης...

Ή  Ά ϊσέ διηυθύνΗη ποός χήν θύραν, άλλά 
θέσασα χήν χεϊρα χης είς χό ρόπχρον έκρα- 
χήθη άποτόμως καί έστρεψε τήν κεφιλήν πρός 
τήν Σουλτάναν. Ένόμιζεν oci μία φωνή άόρι- 
στος έν τή ψυχή τη :, αίφν ιδίως άκουσθεϊσα, 
τής είπεν ότι δέν θά έβλεπον πλέον άλλήλας. 
Ή  χανούμ είς τήν φωνήν ταύτην ή ιθάνθη 
τούς οφθαλμούς τη ; πλήρεις δακρύων.

— Έλησμόνησες νά μοϋ εϊπής τίποιε ; ήρώ
τησε μειδιώσα ή Χαϊδίν.

Ε ίς  τήν γλυκεϊαν έκείνην φωνήν τής φίλης 
της, ή Ά ϊσέ δέν ήδυνήθη πλέον νά κρατηθή.

— Ό χ ι ,  είπε, μόλις καχορθοϋσα νά συγκρα- 
τήσυ χούς άνερχομένους εις χόν λάρυγγά χης 
λυγμούς, θ έλ ω  νά σέ φιλήσω άκόμη πολύ-

Καί άνελθοΰσα χαχέως, ήρπασε χήν Χαϊδίν 
έν χή άγκάλη της, προσεκόλλησε βιαίως χά 
■Λείλη της έπί τών χειλΐων έκείνης, καί άμφό- 
τεραι αί γυναίκες έκυλίσθησαν ένηγκαλισμέναι 
σφικτά έπί τοϋ χθαμαλοΰ διβανίου, καί κατεφι- 
λώντο ώς δύο σφοδρώς άγαπώμενοι έρασταί...

Μετά τινας στιγλάς ή Ά ΐσ έ  εύρίσκετο έπί 
ποδός καί διηυθέτει έκ νέου τόν φερεντζέν χης.

— Λοιπόν αΰριον οέ περιμένω, άγάπη μου 
Ά ϊσ έ , είπεν ή Σουλχάνα διευθεχοΰοα χήν έσθή- 
χα χη:.

— Ν α', χωρίς άλλο γλυκειά μου Χαϊδίν. 
Καί στραφεϊσα άποτόμως ήνοιξε τήν θύραν 
καί έγένετο άφαντος.

— Περίεργον! έσκέφθη ή ξανθή Σουλτάνα* μέ- 
φιλοΰσε οάν νά έπρόκειτο νά μή μέ ίδή πλέον 1

Μετά τήν σκέψιν χαύτην έξηπλώθη νωχελώς 
έπί χοϋ άνακλίντρου, έκλεισε τούς όφθαλμούς 
καί πιρεδόθη εις ρέμβην.

Φ α ν τ α ό α α γ ο ρ ία »  Σ ο υ λ τ ά ν α ς

Ό τ ε  ή Χαϊδίν Σουλτάνα σιινήλθεν έκ τής 
νάρκης έκείνης, είς τήν όποιαν είχε βυθισθή, 
ή μικρά αίθουσα εύρίσκετο ήδη έν τφ οκιό- 
φωτι τής εσπέρας

— Μά χί λοιπόν ; έσκέφθη. Είχα χάχα κοι- 
μηθή καί δέν τό αίσθάνθηκα; ( ‘Ακολουθεί)



'2ΕΦΑΙΡΑ»

I Τ Ο  Π Ε Ρ Ι Β Ο Λ Ι  Τ Η Σ Σ Φ Α Ι Ρ Α Σ ,
TOT ΒΑΑΜΗ ΤΑ ΚΑΜΟΜΑΤΑ

Τ Ο  Ν Ε Ο  Κ Ρ Α Ζ  I
Ρωτάς δ η ερ ις  γιατί δέν πάει μπροαχά χί» 

Ρωμέΐκο χαί γιατί οΐ ’Εγγλέζοι ζητάνε νά κομ
ματιάσουνε σάν ροσμπίφ τή Μουσούλη Ρ έ, 
πώς νά ορθοποδήσω ή ΰφή· 
λιος, άφοΰ αρπαξ καϊ δια 
παντός ό ύπεύ ϊυνος διαφεν 
χή ; χής ταβέρνας χοΰ Νυ- 
στάζου έ<οψε χαρίφα γιά 
χό νέο κρασί δώδεκα πρώην 
λιμοκονχόρους περί χήν 
όκά. έξη χη ; δηλαδής ή 
μισή καί τρεις ό κύριος 
κατοστάρης, τό όποιο κα
τοστάρια όχτώ ήμερησίως, 
τρεις όχτώ είκοσιεφτά. Ξ η
γιέμαι πβτρέλαιος; Πώς ;

Κ'ΰσΕερης; Μέ χό μπαρ
δόν, συνάδβρφβ, φάρμακο 
είναι τό κρασί νάν χό πί- 
νχις ξερό ; Γ ιά  θ έ ;  νά γί- 
νος σάν χό μακαρίτη τό 
Σπαθάρα πού τό.τινε ξερο- 
σφϋρι καί πέθανε άργολι- 
Μ0ς; Βάνβ τώρα κάνα-δυό 
πιάτα σκέτο ή κανιά τηγα
νιά μαρίδες, ούλα όμοΰ κρασί καί σαβσύρα 
ραμάς 40, τό μισό μεροκάματο δηλαδής.

’Αμάν Παντοκράτορα, θαρρώ πώς καιρός 
είναι πάλε νά παραστήΐουμε τά ΣΛδομα καί 
τά Γόμορα καί χά Γομάρια.

Θά μοΰ πής χώοσ, καί μέ χό δίκηο σου, νά 
κόψω χό κρασί. Ρ έ , άπό σένα περιμένω νά 
μοϋ τό πής ; Δέν ξέρω γώ χό συφέρο μου ; 
Δέ θυμάμαι τά πιόπβρσυ π.ΰκοψα χΟ ςηχινίτη 
κ ι' άρχίνηξα τό ούζο ; Τρεϊς παποΰδες είχα 
έλλειμα στόν προϋ ιολογισμό. θυμάσαι πού 
σ' έρεψα στό ξύλο, ρέ Μανιώ, γιά νά μοΰ δώ· 
κ^ς δάνειο ;

Ά λ λ ο  δέν είναι χώρα παρά νά πίνω κανείς 
άπό λιγάκι σέ κάθε ταβέρνα. Δηλαδής έκεϊ 
«οδπ.να, νά ποΰ.αε, όχχώ καχοσχάρπ στοΰ Νυ* 
στάζου, νά πίνω μόνο δύο καί χά έπίλοιπα 
έχτΛς xcO σχεδίου χής σόλεως.

Ξηγήθηκα χσακμακόπεχρος; Ό  ΙΙλ ά ιιη ς

ΕΞ ΥΠ Ν Ο Τ Α Τ Ο Υ  ΒΑΡΝΑΒΑ Π Α Ν 0 Τ Ρ Γ 1 Μ

Ν Ε Ο Σ  Υ Π Ο Ψ Η Φ Ι Ο Σ  Δ Η Μ Α Ρ Χ Ο Σ
*0  Βαρνάβας πιέζεται άπό τήν σύζυγόν του να 

έκθεση ίποψη- 
φιότηια δημάρ
χου, δνσκολεύε- 
ται όμως νά δε- 
χθη, καθόσον είς 
τάς 'Αθήνας εί- 
ναι βέβαιος ότι 
δλοι θά τοϋ δώ
σουν μαϋρο,

—  Νά έκτεθης ιΐς  
τον Π ειραιά, τοΰ λέγει

ί σύζυγός του. Βγάλε 
να λόγο είς τούς ψη
φοφόρους και νά είσαι 

βέβαιος διι θά σέ ψη
φίσουν.

— Ώστε πρέπει νά 
βγάλω λόγο ;  έρωτ<} ό 
Βαρνάβας.

— Καί βέβαια, τοΰ 
άπαντφ ή σύζυγός του.
Νά έκθεσης τό πρό
γραμμά οου.

Ίήν άλλη ήμέοαν δ 
Βαρνάβας I  κλεί στη m s  

μέσα ατό δωμάτιον του, 
έπήρε Ινα κουτάλι, το 
ΐχωοε μέσα ατό στόμα 
του καί ήρχισε μ ' αΰτό 
νά πιέζη μέχρι; άπο· 
πνίξεως τόν λάρνγγά του.

— Τί κάνεις έκεϊ; τόν Ιρωιφ ή σύζυγός τον 
πού τόν είδε άπό τήν κλειδαρότρυπα.

—  Προσπαθώ νά... βγάλω τό λόγο, άπαη^ δ 
Βαρνάβας. Ό  Κ ο ς  Γ κ ρ ο ό ά ρ

A c r a  ε λ λ ε ι ψ ε ώ ς  x a p o r

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΣΕΧΕΣ: «Τ Α  Μ Α Γ ΙΑ ,

l o s i s a K

ΜΙΑ ΣΟΦΗ ΠΑΡΟΙΜΙΑ ΠΟΥ ΤΑΙΡΙΑΖΕΙ
ΣΕ ΜΕΡΙΚΟΥΣ ΛΟΥΣΑΤΟΥΣ ΚΥΡΙΟΤΣ

-  ω  » ί { · ι · · ό · ο ν
■ a t  ■ α  > ·  ί  α ■ ν  ·  (ο » cl

Λύσεις, συνοδβυόμενσι ύπό μονοδράχμων, 
yivovxai δεκχαί είς τά γραφεία χής <Σφοίρας» 
μέχρι χής 14ης 'Οκτωβρίου. Τ ’ αποτελέσματα 
θά δημοσιευθοΰν είς τό φύλλον τή ; 17ης'Οκχω- 
βρίου.

01 έσωκλείοντες περισσότερα μονύδραχμα 
λαμβάνουν περισσοτέρους κλήρου; κατά τήν 
έκκύβενοιν πρός απονομήν τών βραβείων.

Β Ρ Α Β Ε ΙΑ  ΘΑ ΔΟΘΟΥΝ ΔΕΚΑ
Π ρ ώ το ν  ϊ  Μία μηχανή ξυρίσμαχος.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν : Έ ν α  ιιικρό σερβίτσιο μανικ.ούρ.
Τ ρ ί τ ο ν ϊ  Μία ανδρική γροβάια.
Τ έτ α ρ τ ο ν  :  Έ ν α  φιαλίδιον αρώματος.
ΙΙέ ιιπ τ ο ν  :  Τρίμηνος συνδρομή «Σφαίρας».
Έ κ τ ο ν  :  Έ ν α  κουτί λουκούμια.
Έ β δ ο μ ο ν  :  Τό μυθιστόρημα <*Ιουδήθ».
"Ο γ δ ο ο ν : "Ενα ζεύγος Μουμπιά μηνικετιών
"Κ ν ν α τ ο ν :  Τρία άρωματικό σαπούνια.
Δ έκ α το ν  :  ΑΙ σπαρταριστοί κο'μφδίιιΐ τοΰ 

Πασχάλη.

Τ ’ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΤ ΔΙΑΓ2ΝΙΣΜ0Τ 
ΤΟΤ ΤΠ’ ΑΡΙΘΜΟΝ 345 ΦΤΑΛΟΤ 

ΤΗΣ \2ης ΣΕΠΓΕΜΒΡΙΤΓ 
Χ α ιο έ τ α  ι_ιι1ο τό ν  Π λ ά τα ν ο

κ α ί  Ν ικ ο λ ό  κ α ρ τέρ ετ

Ο Ι  Λ Ύ  Τ A I
Δύσεις όρθάς, έντός τή : ταχθείσης προ

θεσμίας, έστειλαν ot εξής :
Δημ. Χατζηανασταοίου ,κλήρ 3), Α ριστεί

δης Πιπεργιάς (κ\ήρ. 2), Σαΰρος Β . Νικολάου 
(κλήρ. 5), Νικόλ. Μπουλέρος (κλήρ 2 , Σα- 
ράνχης Γεωργίου. Κατίνα Σσράντη, Ευτυχία 
Παπ θεοδαίρου, Χαράλαμπος Μπάρδης, Σοψ α 
Ράλλη, Μαρία Σταθάτου (κλήρ. 10), Α γγε
λική Μαράτου, Κων. Νιαουντακης, Πανογής 
Μπεβεράχος (κλήρ. 2), Χαμόγελο, Ε . Μ. Β .,  
Ιού λιος Μπραντσιφ ρτε, Ειρήνη ΓιανΛά, Θ*ό- 
δωρος Γραμματικόπονλος (κλήρ 3), Γ εώ ρ 
γιος Σέρρας (κλήρ. 2), Ιωάννης ΦοφούΓτς 
(κλήρ. 2ι, Φραγκ. Οικονόμου, Μ ρουοώ Μου- 
στάκη, Γεώργ. Κορωναΐος, Φ. Πανταζή, Καλ
λιόπη Σκαντζουρόκη, ’Αλκμήνη Στό μου (κλήρ. 
2), Ju lie tte  G erolagou .
( * Η  ίν ν έ χ ε τ α  τώ ν  ό ν ο μ ά τ ω ν

«1( ι ί ιν  7 η ν  ό ε λ ίό α )

“   «

«Ά'=· «'A'» «'A'» Ο/?* ̂

Η Π Ο Ν Η Ρ ΙΕ Σ  ΤΟΤ Ε Β Ρ Α ΙΟ Υ

Φ Θ Η Ν Α  Α Υ Γ Ο Τ Α Ρ Α Χ Α
*0  Χαχαμϊκος ταξειδεύει άτμοπλοϊκώς άπό τή* 

Θεσσαλονίκην είς τας Αθήνας. Μέσα είς ιό άτμό' 
πλοιον γνωρίζεται με κάποιον 
δικό μας Ιερέα, ό όποιος έπέ- 
οτρεφεν άπό τό άγιον όρος.

— Πηγαίνετε στόν Πειραιά ; 
τόν ερωτφ ό Χαχαμϊκος.

— Μάλιστα, άπαντί} ό ίερεύς.
— Τότε, έπειδή ίγώ θά βγω 

στάς Πάτρας, οάς παρακαλώ 
νά μοϋ πάρετε ίνα βαρελάκι 
αυγοτάραχο πού ■έχουν στον 
Πειραιά φίνο, όπως έχω ακού
σιά καί μοϋ τό οτέλνετε στάς 
Πάτρας.

— Πολύ ευχαρίστως, λέγει 
Λ Ιερείς.

'U Xαμαμϊκος τοΰ δίνει δια
κόσια φράγκα και ok λιγάκι 
τοΰ λέει.

— Ξέρετε; ό καμαρΰτος μον 
ε'πε ότι οτό Βόλο μπορώ νά 
@ρώ καλλίτερο αύχοτάρ ·,χο. 
Δώστε μον ιά χρήματα νά τό 
πάρω άπό κεϊ.

— Όρίστε. φίλε μου.
Καί δ ίερεύς έπιοτρίφαν σιό

Χαχαμίκο τά διακόσια φράγκα, τον δίδει και άλλα 
διακόσια δικά τον χαί ιον λέγει :

— θά οας παρακαλοϋσα πολύ νά μον πάρ:τε 
κ' έμένα ένα βαρελάκι αύγοτάραχο καί θά μέ υπο
χρεώσετε.

— Μπράβο, κάνει δ Χαχαμϊκος ένϋηλακώνων 
τά δύο έκατοστάρικα τοϋ παπά.

Ό ια ν τό άτμόπλοιον επιασε ατό Βόλο δ Χαχα- 
μϊκος, άπεχαιρέιησε τόν παπά ΰποοχεθείς δτι θά 
τον εστελιεν άμέσως τό αύγοτάραχο. Όσο όμως 
είδατε σεϊς τό Χαχαμίκο, άλλο τόσο τόν είδε καί 
<5 ίερεύς τοϋ Ύψίσιου. Ό  Π ετεφ ρ Α ς

ΤΑ ΡΑΒΑΣΑΚΙΑ TOT ΜΗΤΡΟΤΙΗ

Α Ι  Κ Ε Φ Α Λ Α Ι  Ί  Ω Ν  Λ Η Σ Τ Ω Ν  
Πιρδίχου μ ' π 'λ ί μ ',

Ούρ* δύγιου ουφουρές έπαθα ώς χώρα, μίνια 
όπ’ ίχούρε·ψα μαζή σ ’ χούν άχαρου χουρό τ’ 
Ή σαϊα κί δύγιου όπ’ ήπήα τ’ς προυάλλις axcv 
νικρουτουμείου τ ’ς 
όδοΰ Σουκράτ’ς γιά 
νά δοΟ κί νά θ α γ Λά- 
ξου τ'ν κεφαλή κί 
τούν Ιγκέφαλουν ιοΰν 
χριών λεσχών.

Ά ε ι ,  ούρέ χανχα- 
κουμένου, άει ούοέ 
ζούδιου, μούδιου, ά· 
πλάσμα κί κατάπλ- - 
σμα, κί χί νά πρου- 
χουδής κί χί νάπρου- 
τοθαγμάξ’ς Ικιϊ δά άπόξου. Κυρίε·, δισποινί 
δις κί δισ.τινίδισ πάσ'ς μουρφής κί πάσ'ς δια- 
λέκχ’, μιχά λούσχρ* κι άνευ, μί τουα1 έττ ς τσα 
πιρδ'νουειδ’ς, μί μινικιούρ, μί πιντικιοΰρ κί 
μ ’ οΰλα τά είς κιούρ, γυαλισμέν’ς κί χουρνα- 
ρισμέν’ς ά^ού κιφυλής μ Γχρι πουδών, λές κί 
πααή αν στή τελιτή τ’ς Άνασχάσιους.

Άνοίγου διόδου καχά χ ύ ρουμαίιχου ού 
στ’μα, δηλουνόχ’ κλουτσηδόν καί γρο θηδόν 
μι μπαίνου μέσα οχού νικροτουμείον.

— Τ ί θέλ  τι; μί κάν’ νιά ψιλόλυγνη φοι ή· 
χρια.

—  Νά δώ τά κιφάλια, τ*ς άπαντώ. Δέν τά- 
χ ’χι δοΰ πέρα ;

— ΕΙστι δημουσιογράφους ; μ’ άρω $ .
— Μάλ στα, τ*ς κάνου. Συνιργάτ’ς τ ’ς «Σφαί

ρας» Ιχ γιενιτής.
Ίκ είν η  εβ 'ξι, μισολυγίσχ'κι, ίγλάρουσι τά 

μάτια χ'ς κί χά ματουτσίνουρά χ ς κί μ οί χε 
μί φουνήν ζαχαρόπηκτουν :

— Πιρασχι μέσα.
Ίιιέρασα σφιρδικληδ.ν παραπλεύρους κί χί 

γλέπου : Άπάνου ο- ενα .ραπέζ’ τρία κιφάλια, 
άπαράλλαχτα όπ’ς βάν' ot μαγέρ’ τά κι (αλά- 
κια φόντας χά φέρν’ν άφ’ τοϋ φούρνου.

--Τ ίν ο υ ς  εί αι ίτοντο χοΰ κ φάλι; ρουτάου 
Ζναν πιρίεογουν.

— Τοΰ Μπόμπάν*.
— Κ* τούτου;
— Τοΰ Τσαμίτα.
— Κ ί τούτου;
— Τοϋ Γιαγκούλα.
— Άδύνατουν.
— Γιατί άδύνατουν;
— Δέν είν’ τούτου τού κιφάλ’ τοΰ Γιαγκούλα. 

Είνι τ 'ς  Πιρδίκους.
— Τ 'ς Πιρδίκους ;
— Μάλ’στα. Τ  ς Πιρδίκους τ’ς συΒίας μ ' , . 

τ 'ς κυρίας Κουρλόγαλου. Ποΰ διάολου βρέθηκι 
έδόΰ χάμου; Ίκ ειά  τού προυϊ ή τ’ν ζουντανή.

— Είνι τοΰ Γιαγκούλα.
— Τ 'ς  Πιρδίκους είνι. Τού γνο· ρίξου.
— Τι ΰ γνουρίζ ς ;
— Βιβαίους. Δέν γλέπ’ς όπ1 Ιχ ’ κουτζάμ 

γλώσσα άπέξου. Δέν ξέρου, μαθές, τή γλώαοα 
τ ’ς γυναίκας μου;

Έ π ί τέλους Ιφτασι ό διαφιντής κί μέ 
βιβαίου j i  ότι πράγματι τού κιφάλι άνήκε σεού 
Γιαγκούλα.

Ά φ ’σα 2να βαθύ αναστεναγμό άπολπησίας 
κ ’ Ιβγήκα όξου.

Ά μ ’ τήν είδα Ιγώ τήν τύχ’ μου, χήν είδα.
Μ ή τρ ο ν ς  Κ ο ν ρ ν ό γ α λ ο ν ς

— "Οποιες δεσποινίδες ξεύρουν χό Ραμί καί 
θέλουν \ά βρεθοΰν οέ μιά καλή συντροφιά γιά 
νά παίζουν πρνς όιασκίδασιν τή ; μονοτονίας 
χών χειμερινών ήμερών πού πλησιάζουν, &ς 
γράψουν: Δόν Κάρλον, θυρίς 144, γραφεΤι* 
«Σφαίρας·.

ΟΠΟΙΟΣ ΔΕΝ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΕΙ ΤΟ “ ΒΛΑΜΗ,,  ΘΑ ΤΟΝ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗ 0 “ ΒΛΑΜΗΣ, ,
Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ο  Μ Ε Γ Α Λ Ε Ι Ο !  -  Ε Κ Δ Ι Δ Ε Τ Α Ι  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ω Σ  Σ Τ Η Ν  Α Θ Η Ν Α  —

ΟΙ ΑΘΛΙΟΙ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ
υ π ο  Ι ϋ Α Ν Ν Ο Υ  Κ Ο Ν Δ Υ Λ Α Κ Η

(Συνέχεια in  tov προηγουμένου)
* 0  υποδηματοποιός είχεν άπορρίψει χήν 

μαγκούραν, ήτις εκειτο είς βημάτων τινών 
άπόοτασιν.

Καί δι’ άμφοτέρων τών χειρών προσεπάθει 
νΐποσπάσ^ τήν μάχαιραν τοΰ αντιπάλου.

Έ ν  τή προσπαθείς δ' έκείνη ή αιχμή τοΰ 
φονικοΰ όργάνου σχί-ασΛ τό δέρμα τής πα
ρειάς του, παρ* ολίγον \ά τοΰ έξορύξΉ τόν 
οφθαλμόν.

Ά λ λ ' ό κίνδυνος έδιπλ-τσίασε χΛς δυνάμεις 
χευ καί συσχρέψ ις τήν χεΐρα τοΰ Θεμιστοκλή, 
τόν άφώπλισε.

Τό άχύχημα χοΰχο έξενεύρισεν έντελώς τϋν 
παλληκαράν, έκ τών χειρών τοϋ όποίου άπε- 
σπάσθη χωρίς δυπκολίον ό ύ οδηματοποιός.

Καί έγερθείς ήρχισε νά τόν ποδοπατή, ώ ; 
ποδοπατούν τά σταφύλια εις xS πατητή"!.

ΟΙ διαβάται, άκούονχες τόν έν χή αύλή θό
ρυβον, είχον σταματήσει πρό τής αύ' είου θ ί -  
ρας, ήν είχεν ώ θήσει ό Θεμιστοκλής μετά τήν 
είσοδον τοΰ γαμβροΰ του, διά νά τόν έκφο- 
βίση περισσότερον.

Τινές δέ, ώΟού,ιενοι ύ,τό περιεργείας, έσπρα»- 
ξαν τήν έξηρθρωμένην €ύραν καί προέβαλον 
χήν κεφαλήν.

— Χ ω ρίστε τους, γιά χό Θεό, θά σκοτω
θούν ! έφώναξε μία χών γυναικών.

Καί el-; έξ αύτών ετρεξε πρός τούς δύο άν
δρας φωνάζων:

— Ρέ ! ρ έ 1
Ά λλ’ ό ύ.τοδημαχοπί'ίός χόν άπεμάκουν» 

προτείνας άπειλητιχώς τήν κάμαν, καί κατεκύ 
λιε τόν θεμιστοκλήν πρός τήν θύραν έπανα- 
λαμβάνων:

— Έ ξο ο ! εξω άπό τό σπ!χι μου, βρωμό- 
σκυλλο I

Οί πολιορκοΰνχες χήν θύραν περίεργοι άπε- 
σύρθησαν καί ό ύποδημαχοποιός έρριψεν έΐς 
τήν όδόν ώς πτώμα σχύλλου τόν παλληκαράν.

Τότε δέ μόνον οί διαβάται άνεγνώρ»σαν 
μετ’ έκπλήξεως εύνοήτου ότι ό οΰ ιω ξυλο/ο- 
πηθείς καί εξουθενωθείς ύπό έ ός τσαγκάρη 
Τηνιακοϋ ήτο ό διαβόητος υίός χής μαγίσοης 
χόν όποιον έχρεμεν ή Α θή ν α .

Καί ένφ κατ’ άρχάς είχον κινηθή είς οίκτον, 
τώρα έγέλων βλέ.τοντες τόν τραμπούκον άνε- 

■ γειρόμενον μετά δυσκολίας, οίχτρόν τήν όψιν, 
καταλασπ ομένον καί σκονισμένον, μέ τάς άφε- 
λείας κρεμαμένας έν άταξίι; καί καλνπτούσας 
τοΰς όφθαλμούς, μέ τό πρόσωπον πλή?ες μω
λώπων καί τήν μύτην ζουλισμένην καί αίμο- 
στάζουσαν.

Μοσχομάγκας δέ τις ήρ ;ισε νά τερετίζχ) έκ 
προχείρου έμπνεύοεως, χοροπηϊών:

Ό , τ ι  σούκαμ' 6 τσαγκάρης 
δεν μπορεί *ά σοΰ τό βγάλχ) 
μήτε μαραγκοΰ ή π  άνη.
Καρχαλο ϋ, Καρκαλον 
ποϋ χρωστάς στή Χ*χαλον I

Καί άφήσας ήχηρόν σάλπισμα μέ τό στόμα, 
όμοιοκαταληκτοϋν μέ χόν τελευταϊον στίχον 
του, άπήλθε τρέχων ινα άνακοινώση είς τήν 
μαγκαρίαν τής πόλεως τό μέγα γεγονός τής 
ήμέραο, τόν δαρμόν τοΰ διασήμ,ρυ παλληκαρά 
ύπό ένός τσαγκάρη Τηνιακοϋ. Τ ί γλέ«χι!

Ε ίς  εκ χών θεατών ήλέησε τόν άθλιον τρα- 
μπονκον καί τοΰ έδωκε τόν κοΰ»ον τ«·ιυ, μ εθ - ό 
ό υίός τής μαγίσσης άιτεμοκρύνθη, στρέψης 
τήν κεφαλήν καί έκτοξεύσ ς βλέμμα άπειλη- 
τικόν :

— Κολό, ρέ, θά τά β.οϋμε ! άνεφώνησε. Και 
«ατεβάσας τόν πίλον μέχρις όρρύων, όπερ ση
μαίνει παρά τοϊς κουτσάβοις ό,τι παρά τοϊς 
σχύλλοις ή τοποθέιηΉ ς τής οίράς ύπό τά 
σχέλη, άπήλθεν.

Ά λλά τήν στιγμήν έκείνην γυναικεία άνα 
φώνησις έστρεψε τά βλέμματα εις χήν αύλτ,ν.

'Η  Σταματίνα άρπάσοσα τήν έρριμένην είς 
τό λιθόστρωτον μαγκούραν, είχε πλησιάσει 
ότισθεν χοΰ συζύγου χης καί ΰψωσεν αύτήν 
διά νά χήν καταφέρω κατά τής κεφαλής χ· υ.

Ά  λ' ή Μαριώρα, ή Λποία παρηκολούθησεν 
έν άγωνίφ χήν μεταξύ ιώ ν δύο άνδρών πάλην, 
κρολαβοϋσα έκράτησε τήν χεϊρά της.

Ή  Σταματίνα άφήκε κραυγήν λύισης.
— Πατσαβοϋρτ I άντροχωρίστρα !
Καί διά τής σκελετώδους χειρός της κατή 

ν) γκε ράπισμα ήχηρόν κατά τοΰ προσώπου τής 
κόρης.

Έ π ειτα  άφρίζουσα έπεσε κατά γής μετά 
δούπου, κατοληφθεϊσα ΰπό νε ρικής ;.ρίοεως, 
καί έιταναλαμβάνουσα μέ τραυλισμόν μόλις 
διακρινόμενον :

— Πατσαβούρα ! βρώμα !
Ό  ύποδηματοποιός είπε πρός τούς συνηγμέ- 

νους πρό τής θύρας περιέργο-ς, ώ ;  ζητών 
συγγνώμην :

— Ά<ηήσιέ με, είμαι κακομοίρης άνθρωπος.
Καί ώ ίη σ ε  χήν θύραν. Έ π ειτα  έπλησίασε

χήν Μαριώραν καί είπε πρός αύτήν :
— Πήγαινε πάνω, κακόμοιρο καί ού κορί

τσι, καί σήμερο θά φροντίσω νά σέ βγάλω 
άπ* αύίήν τήν κόλα σιν.

Τό βίβαιον όμως είναι ότι ό ΰποδημαιο- 
πΓι Λς έσκέπτετο μάλλον νάποπέμψβ τ^ν σύζυ
γόν του.

Τώ  ·α χί είχε νά φοβηθή πλέον ;
Καί τόσον ή άπόφασίς αΰιη έρριζώθη εις 

χό πνεΰμά χου καί έσκλήρυνε την καρδίαν του, 
ώ ίτ ε  ίδών χό κίχρινον χέκνον χου κλαυθμηρί- 
ζον πλησίον τής άσπαιρούσης μητρός του καί 
χύνον δάκρυα ούχί έκ τών οφθαλμών άλλ’ έκ 
τής ρινός, άπέστρεψε τό πρόσωπον.

Τό πρός τήν μητέρα μίσος συμπεριελάμβανε 
καί τό γέννημα αύτής.

Ά λλά τό οΐσθημα τοΰτο δέν διήρκ'σε πολύ

ΕΚΕΙΝΗ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΤΑ ΔΙΚΑ ΣΟΥ ΜΑΛΛΙΑ =  
  ΚΑΙ ΤΑ ΔΙΚΑ ΣΟΥ ΜΑΤΙΑ

Μ ή γελφς γιά τό μαρτύριό μον, μνησίκακη γα 
τούλα. Δεν πονώ πού δέν μ' αγαπάς, πονώ πού 
θά πεθάνης. Κ ’ ήθελα νά πεθάν^ς κοντά μου, 
δπως κοντά μον έψησες, χονιά μου κι' οχι τρι
γύρω άπό τούς άνθρώπονς πού θά σε κλαΐνε ψεύ
τικα, δπως καί ψεύτικα σον γελούσαν Ίσω ς 
κάποτε νά πονέσουν κι' αυτοί γιά τήν στέρησί σου, 
μά δέν θά λνπηθοΰν αύτοί οΰιε τά μαλλάκια αον, 
οντε τό πρόσωπό σον, οΰτε τά μάτια σου, οΰιτ τά 
λουλούδια τής νειάτης οον. ίΧ).α τά χέρια αον, 
μόνον τά χέρια σον θά λνπηθοΰν πού δέν θάπλώ- 
νονιαι πλέον γιά νά τούς δίνουν.

Δέν πονώ πού δέν μ ’ άγαπφς, πονώ πού θά 
πε^άνης, μέ πληγωμένη τήν καρδιά άπό τήν αδι
κία. Ώ ,  πώς ήθελα νά ζήσης άκόμα λίγον καινό 
γιά νά δής πού κάποτε θ' άγαπήαω άλλη, θ' άγα- 
πήοω μιάν άλλη πονχει τά δικά σου μάτια καί 
τά δικά σου μαλλιά, μιά γατούλα σάν εσένα πο
νηρή, πεισματάρα σάν έσένα. Μά δέν θά ζήσης 
γιά νά μάς δής μαζή. Τρέμω διαν άκούω δίπλα 
μου τόν τριγμό τών μαραμένοι φύλλων πού τά 
παρασέρνει ό άνεμος. Λιποψυχώ πον βλέπω τά 
δέντρα νά γνμνώνωνται, νά πονλιά νά φεύγονν, 
πού νοιώθω τον έαντό μον άνίκανο πειά γιά τρα
γούδια Ώ ,  αύτά δλα μοΰ θυμίζουν, μοϋ θυμί
ζουν φοβερά τό δικό σου τό θάνατο.

"Ηθελα νά πεθάνωμε μαζή. Μά τώρα δχι, ό'εν 
θέλω πειά- Πρέπει νά ζήσω γιά τήν άγάπη κά
ποιας άλλης, εκείνης ποΰχει τά δικά σου μαλλιά 
καί τά δικά οου μάτια. ’Εκείνη. Έ ό π ε ρ ο ς

Σ Τ Η Ν  Κ Ο Ρ Η  Μ  ί  Τ Α  Κ Ι Τ Ρ Ι Ν Α
Πόσα τραγούδια δέν έχω γράψει γιά σένα και 

δεν θά παύσω ποτέ τραγουδώντας τήν πανώρηα 
όμορφιά σον, ώ κόρη μέ τά κίτρινα I

Είσαι καλλίτερη άπ' τά ρόδα κι’ άπ' τάνθη τής 
σμυρτιάς, ώ κίτρινη πεταλοΰδα.

Τά γαλανά ματάκια σου τά πλάνα καί ελκυστικά, 
ποΰ σαγηνεύονν τόν κάθε θανμαατήν τονς, είναι 
/γεμάτα φλόγα και λάμψι.

Ή  λάμψι τών ματιών σου είναι σάν μιά ρομ
φαία κοφτερή, πού θερίζει άθελα τόν καθ' ίνα· 
πον σε άντικρύζει, ώ κόρη μέ ιά κίιρινα.

Στό πέρασμά σον όλες οέ κνττοΰν μέ μάτι άγριο 
καί φθονερό ζηλεύοντας τήν τόση δμορφιά οον, 
συμβουλεύ. rids με *·ά παυσω νά σέ τραγουδώ

Μπορώ όμως ποτέ νά παύσω νά ένδιαφέρωμαι 
γιά σένα ;

Μπορώ νά παύσω ν’ άγαπώ τά λουλούδια τής 
άχτινσβολούσης νιότης οου «*φ είμαι λάτρης τών 
λουλουδιών ;

Άλλά τί τις νοιάζει καί αν σέ τραγουδώ ;
Τί xiff νοιάζει αύ’έ; άν παιγνιδιάρης μπάτης 

παίζει τρελλά μέ τά κομμένα σγουρά μαλλιά αον 
καί τό μειι,ξωιη κίτρινο φόρεμά σον ;

Τί τίς πειράζει κι’ άν τά χρνοά τοΰ ήλιου νή 
ματα χαϊδεύουν άπαλά απαλά τό στρογγυλό πρό
σωπό σου ;

Ά λλ’ δ,τι κι’ άν γείνη σύ θάααι τό δμορφώτερο 
λουλούδι γιά μένα, ώ κόρη μέ τά κίτρινα, κι’ έγώ 
θά σέ τραγουδώ αδιάκοπα /.. J a lo u x

καί λαβών τό παιδίον είς τήν άγκάλην του 
άνέβη είς τό οίκημά του, άφήσας τήν Σταμα- 
τίναν είς χάς φρονχίδας ιώ ν γειχονισσών.

Ή  περίσχασις ήτο κρίσιμος καί ή Σταμα- 
χίνα έ,ν , ήσασα όλους χούς κινδύνους οΌ; έδη- 
μιούργει χό ξνλοκόπημα χοϋ άδελφοΰ χης καί 
ή ένθάρρυισις τοΰ ΤηνιακΓ.ΰ, καχελήφθη ΰπό 
συμβιβαστικών διαθέσεων, εως οΰ τούλάχιστον 
ό Θεμιστοκλής έξεύ„)ει τρόπον χ.θασσεύσεως 
χοϋ σ ζύγου χης.

Ά λ λ ' ώς όρον πάσης συνδιαλλαγής, έθεχε 
καχά διάνοιαν τήν άπομάκρυνσιν χής Μαριώρας.

Ό  Κωσταντής όμως, ό όποιος άλλοτε έδιδε 
πρώτος τό σύνθημα τής συνδιαλλαγής, τώρα 
έφάνη άδιάλλακτος καί διά τής εξής φράσεως 
χής έκοψεν άμέσως πάσαν ελπίδα σνμφιλιώ- 
σεω ;, όταν μετ’ ολίγον έξερχόμενος τήν είδε 
καθημέιην είς μίαν οκιεράν γωνίαν τής αύλής, 
μέ ταπεινόν καί περίλυπον ήθος όσιας Μαρίας:

— Ά κόμα μένεις έδώ, ιιωρή καγκάγια ; 
Ό ταν θά γυρίσω, νά μή σεϋρω έδώ, γιατί θά 
σοΰ πάρΌ ό < ιάολος τό γονιό. Θά σέ πειάξτ» 
έξω σάν σκουπίδι.

*Η Σταματίνα πρώτην φοράν άπό τοΰ γά
μου χων δέν χοΰ άπήντηιε μέ τό σύνηθες όξύ- 
χολον, εί ε καταπλαγεΐσα ύπό τών φοβερών 
λόγων αύτοϋ εί·ε  συγκρατηθεΐΛα ύπό τών ΰπο· 
λογισμών, ούς Ικαμνε πρό μικροΰ.

Καί έμεινεν έχει έπί πολύ ακίνητος ώ ;  έν 
καταληψίςι, προσηλοΰσα βλέμμα ρεμβί,ν είς 
φλούδαν πεπονιού έρριμένην πρό αύτής καί 
έκδ ιρμένην βαθύτατα ύ ιό οαμφισμάτων τών 
ορνίθων. Μία τών πλννιριών έσιδέρωνεν άπέ- 
ναντι καί ήχούετο έκ διαλειμμάτων ό κρότος 
τοΰ σιδήρου άποτιθεμένου, σννοδευόμετος ΰπό 
ένός πσρατεταμένου ουφ τής εργατικής γυναικός.

Ά λ λ  ή Σταματίνα οΰιε ήκουεν, οΰ :ε έβλεπε 
τίποτε έκ τεύτων.

Ά λ λη  είκών δι1 βαίνε διά τής φαντασίας της.
Έ β  .επεν εαυτήν ριπτομένην είς τήν όδόν 

παρά τοΰ σι ζύγου της, όστις μή φ βούμενος 
πλέον κανένα, έλάμβανε ίιαζύγιον καί ένυμ- 
φεύεχο τήν Μ ριώραν.

Καί ό μέν ύποδηματοποιός έζη εΰιυχής μέ 
τήν νέαν του σύζυγον, αύτή ί έ  άπέθνησκεν έκ 
πείσματος καί ζήλειας.

Ά λ λ ’ ένταΰθα τό οΐσθημα ιό  όποϊον ήιθάνθη 
ήιο τόσφ σφοδρόν, χόσφ άλγεινόν, ώσχε άνε- 
χινάχίη έξηγριωμένη καί ψιθυρίζουοα.

«Αύτό δέν θά γείνο I Κάλλιο χούς σκοτώνω 
κοί τούς δυό».

Έ π ειτα  έμεινε πόλιν ούννους έπί τινα λεπτά, 
μ εθ  ό οί όρθαλμοί της έξέιεμψαν στυγνήν 
Ακτινοβολίαν καί μειδίαμα θριαμβευτικόν έπλα- 
νήθη είς τά κί'ρινα χείλη της.

Ένόμιζβ τις ότι ήτοιμάζετο νάναφωνήσυ ώς 
ό Αρχιμήδης : Ε ύ ρ η κ α ,  ε ύ ρ η κ α !

Μία μασιιχοΰ ήκούσθη χήν στιγμήν έκε(>ην 
διαλαλοΰσα άπό τής όδοΰ, μέ τρομώδη έκ τοϋ 
γήρατος φωνήν, τό έμπόρευμά χης :

— Μαστίχα καλή, μαστίχα !
Ή  Σταματίνα έτρεξεν βίς τήν θύραν, μέ 

όλην τήν εύκινησί-ν τήν όποίαν τής έπέτρε 
πον τά κατοπεπονημένα μέλη της, έν πίατα- 
γισμφ τών κουντ υρών της.

Και πριν άκόμη φθάσο εις τήν θύραν, άνε
φώνησε :

— Μασηχοΰ 1 μοσαχοΰ !
Μέ χήν άναφώνησ ν χαύχην, δύο ή χρεΐς κε· 

φαλοί γυναικών έπρό-'αλον λαθραίως έκ χών 
περί χήν ούλήν παρίιθύρων

Καί, άφοΰ άντήλλαξαν μυσχηριώδες βλέμμα 
συνεννοήσεως, είς χό οποίον ύπήρχε λάμψις 
πονηρά, προσηλώθηοαν οί οφθαλμοί χων είς 
τήν οΰλειον θύραν, όπου ή Σταματίνα έφαί- 
νειο συνδιαλεγομένη μυστηριωδώς μετά χή; 
πωληχ^ίας.

Νέον β'έμμτι άντήλλαξαν τ ’τε, ώς θέλουσαι 
νά εϊπουν :

— Δέν σοΰ τόλεγα ;
Ή  Σταματίνα έφαίνετο ζητοΰσά τι έπιμό- 

νως, τό όπιϊον ή μαστί/οϋ ?έν ήθελε νά δώσυ·
Κοί οί πλύντριαι ένόμιοαν ότι δ·έ*ρ·ναν εις 

τά ά ελείωτα κρυφομιλήματά των λέξεις τινάς 
άπ’ έδώ καί άπ’ έκ ·ϊ, Αλκ’ άρκετάς ώστε νά 
μαντε·'σωσιν ότι ή Σταματίνα έλϊγε :

— Τό θέλω γιά τούς Ό ν τιχ ιύ :, χριστιανή 
μΟυ

— Ό χ ι, θι,ύ ω τόν μ π ε'ά  μου, άπήντα ή 
μαστιχοΰ. Δέν γίνεται, δέν γίιεια ι.

Καί θ ' άντήλ> άσσον ίσως νέον βλέμμα έμ- 
φαντικώτερον τών πρώτων, δν δέν άπερρόφα 
όλη« τήν προσοχήν ούτών ή περιέργεια.

(Ά χ ο λ ο ν θ ιΐ)



ΤΑ ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ

ΜΙΑ η  ΪΤ Ο  ΣΚΟΤΟΣ ΤΗΣ ΗΥΧΤΑΣ
Τοϋ Λαβεντάν

‘Η  αίθουσα τοΰ δικαστηρίου ήτο πλήρης 
έκείνην τήν ήμέραν... Ό  κατηγορούμενος ήτο 
ένας συμπαθέστατος νέος μέ κυανούς παιδικούς 
οφθαλμούς, είς τού; όποιους άντηνακλάτο ή 
καθαρωτ'ρα ψυχή. Ό λ ο ι εύρίσκοντο είς απο
ρίαν πώς ήτο δυνατόν έκεϊνο τό παιδάριον, 
νά διαπράξη ενα τόσφ φοβερήν κακούργημα, 
νά φονεύσχι μίαν γυναίκα, ποίαν; τήν εύεργί* 
χιδά το'ΐ.

Κ ληίενς ό κατηγορούμενος ν’ ΰπολογηθή. 
ε ΐπ εν :

—  Ό „ ι ,  δέν είμαι κακο'ργος έγώ.Αύιό ποϋ 
θεω ρείτε σεϊς έγκλημα, έγώ τί> θεωρώ_ εύερ- 
γεσίαν. Μάλιστα! Μή φαντάζεσθε ότι εχω τύ
ψ εις. ΑΙσθάνομαι πολύ καθαρή τή συνβίδησί 
μου, γι’ αύτό πού έχαμα. Δέν μέ μέλλει όποι- 
ανδήποτε καί αν μοΰ επιβάλετε τιμωρίαν... 
Έ γ ώ  πάντοτε θά αίσθάνωμαι τήν ψυχή μου 
ήσυχη καί εύχαρισιημένη για τό ιερό μου έγ
κλημα, γιατί πράγματι είναι Ιερό καί θεΐο^τό 
έγκλημά μου 1 Δέν είναι έγκλημα, είναι ένα 
πολύ μ'γάλο ευεργέτημα !.. Καί τώρ» ακούσατε 
τήν Ιστορία μου :

Ά π ό  μικρό παιδί έμεινα ορφανός. Δέν είχα 
κανένα στίν κόσμο, παρά μόνο μία θεία  μα- 
κρυνή, ή όποία μέ πήρε στό σπήτι τ η ;, γιά 
νά πηγαίνω τό παιδί τ η ; σχολειό καί νά παίζω 
μαζί του. Μόνον αΰιό τό παιδί τής έμεινε 
υστέρα άπό έξη παιδιά πού είχε, μόνον αύτό τό 
μικρότβρο τής άφηνε ό Θεός κα» δ έν είχ ε  κα 
νένα άλλον στόν νόσμο έ « ό ς  άπ’ αύτό. Είχε 
χηρ'ψ ει καί τό παιδί της, πού ήτανε δυό χρό
νια μ ικ ρ ό τ β Γ Ο  άπό μένα, ήταν δλη της ή ζωή. 
"Αλήθεια ! όλε; ή μητέρες άγαποϋν τά παιδιά 
τους’ μά ή άγάπη αύτής τής γυναίκας δέν ήταν 
άγάπη,· ήταν λατρεία, ήιαν θ^ηικεία. 'Ο λη 
τήν ήμέρα δέν έκανε άλλο τίποτε παρά νά τό 
περιποιήιαι, νά τό άγκαλιάζη καί v i  τό φιλή 
σάν νά είχε δέκα χρόνια νά τό Ιδη. ’Επειδή 
ήταν καί λίγο άσθενικό, γι’ αύτό, άμα λίγο 
άδιαθετοΰσε,ή μητέρα του έκαθότανε χ ι’ έκλαι- 
γε σαν νά -τής π έθ α 'ε  Γιά  κανέναν α\λο\ 
δέν μιλοΰσβ, γιά κανέναν δέν τήν ένοιαζε — τό 
παιδί της καί μοναχά τό παιδί τ η ; ! Τό πάν 
γι’ αύτήν ή ιαν τό παιδί της, ό  Κώστας τη ς ... 
Καί ήταν πολύ καλό παιδί ό Κώστας. Ά ν  καί 
τόν είχε πολύ χαϊδεμένον ή μητέρα του, ή :αν 
καλός καί πολύ ταπεινός. Έ μ έ  μ’ άγαποΰσε 
πολύ κι’ έγώ τόν έλάτρβνα. Δέν έλυπόμουνα 
καθόλου γιατί ήμουνα κατώτερός του. Έ χα ι- 
ρόμουνα νά τόν περιποιούμαι καί νά τόν χαϊ
δεύω μαζί μέ τήν μητέρα του. Γιατί τοΰ άξι
ζαν όλα αύτά τά χάϊδια... Έ γειν εν  είκοσι 
έτών καΐ ή μητέρα του τόν έχάϊδευε κοί τόν 
έπεριποιεΐτο. δπως όταν ήτο δβ«α. Τ ί άγάπη 
ήταν έκείνη ! Δέν μποροϊσε μιά ώρα νά κάμη 
χωρίς τό γυιό τ η ς !...
" Είχεν αρκετή περιουσία. Τ ί νά τόν κάμη δέν 

ήξευρε. Νά τόν σιείλη νά σπουδάσω έξω ; Θεός 
φυλάξοι! Ά ν  άρρωστυΰσβ μακρυά της καί δέν 
ήξευρε τί γίνεται ; Π ώς μποροΰσε νά ζήσ-Q 
τόσον καιρόν, χω ρί; έκεΐνον αυτή, πού οΰ ,ε 
μία στιγμή δέν μποροΰσε νά ζή σ -Q μακρυά του: 
θυμοΰμαι τά βράδυα πού συζητούσαμε τί έπάγ
γελμα νά τοΰ διάλεξη καί μοΰ ζητοΰσε κι’ έμ έ
να τή γνώμη μου καί τή ; έλεγα : «Θεία μου 
τί νά σά ; πώ ; Π ειό καλά νά μή τόν άφήσετε 
νά κόμη τίποτε. Δόξα τφ Θεφ, χρήματα έχετε 
άρκετά, τά κτήματά σας έχουν άνάγκην άπό 
ΐναν έπιστάτη. Σ»ϊς τώρα πρέπει νά ήσυχά- 
σετε, διότι άρκετά έκοπιάσατε. Α φήστε τον νά 
έπιβλέπη τά κτήαατα. Δουλειά δέν είναι κι’ 
αύτή;» « Έ χ εις  δίκχρ», μοΰ έλβγεν ή άγαπη· 
μένη μου θεία «έπί τέλους έτσι πρέπει νά γί- 
ιΌ». Καί γιά νά μήν τόν άποχωρισθή ποτέ 
τ η : τόν έ<αμε επιστάτην τών κτημάτων τη ;.

Τ ό  καλοκαίρι μέναμε στό τσιφλίκι τους καί 
τόν χειμώνα κατεβαίναμε στήν πόλι, καί δυό 
φ ρές τό χειμώνα πη'αίναμε ά,χα ή ;αν καλός 
καιρός γιά νά έτιβλέπη καί νά πληρών]) τούς 
έ ..γάτας. Καί τ ή ; φορές αύτές έ υωνβν ή 
καρδιά της ώςπου νά γυρίσωμε, γιατί ποτέ δέν 
πήγαινε μονάχος. Καί θυμοΰμαι μέ τί λαχτάρα 
έτρεχε, τήν ώρα ποΰ μάς έβλεπε νά γυρίζωμε 
μέ τ’ άμάξι' έτρεχε καί μάς προαπαντούσε πριν

άκόμα ή άμαξα φθάσει μπροστά στό σπήτι... 
Θυμάμαι κάθε βράδυ τήν άκουα, μπροστά στό 
εικονοστάσι, νά προσεύχεται καί νά λέγη : 
«Χριστέ μου, εναπαιδί μοΰ έμεινε άπό τά εξ 
πού είχα, ένα μονάκριβο έχω. Γ ι ’ αύτό σοΰ 
ζητώ  γονατιστή μέ τά δάκρυα στά μάτια, νά 
τοΰ χαρίζη- τά χρόνια.. »

** *
Έ δ ώ  ό κατηγορούμενος έσταμάτησε οαν νά 

έ ινίγετο.
— Έ κείνη  ή ήιιέρα, έξηκολούθησε πάλιν, 

έκ εί 'η  ή μέρα ή :αν ώμορφη άπ τό πρωΐ. 
Ή τα ν  άνάγκη ό Κώ ιτας νά πάη στό τσιφλίκι. 
Μ ι έγώ δέν ήμπορο'σα νά τόν συνοδεύσω 
Ή μουν άρρωστος άπό βραδνς καί δίν μπο
ρούσα νά πάω μ^ζί του.

Έ φ υ γ ε  μόνος, ιιέ χίλιες υποσχέσεις πώς θά 
έλθη μόλις β^αδυάσει.

Ό  αμαξηλάτη: ήταν δικό; μας καί έτσι ή 
μητέςα του τόν άφησε νά φύγχι χωρίς έμέ. Γιά 
κάθε ένδεχόμενο πή ">8 μαζί του ένα ρεβόλβερ. 
Είχεν άγοράσει δυό μικρά τής τσέπης καί τό

Γ Ι Α  Ν Α  Π Ε Ρ Ν Α  Η Ω Ρ Α

Ί Ι ο α ί α  ρ εκ λ ά μ α
Ή  γεροντοκόρη πρός τόν ό^ηγίν τοΰ τραί

νο’·:
— Κνριε, θέλω, έάν είναι δυνατόν, ιά  μείνω 

μόνη ε ί ;  τό διαμέρισμα.
— Τότε βγάλτε τό κ ετά 1 1 σας άπ' τό παρά

θυρο.
Ψ ιλ ο ό ο φ ία  Μ πεκρΛ

Νά πιώ έ .α  άκόμη; Τό στομάχι μου λέει 
ναί, τό λογικό μου λέει όχι. Τό λογικόν μου 
λοιπόν είναι φρονιμώιερο άπό τό στομάχι μου 
καί ό φρο· ιμώτερος πάντοτε ύποχωρεϊ. Παιδί, 
φέρε μου ένα κατοσίαράκι άκόμα.

Π . Ν α λέο ς

Βΐέπει ό θιός τά λά&η οον,ομως σ ι ω π ά  καΐ κλαίει 
Ό  γείτονας οον τίποτε δέν βλέπει h i '  δμως Χέει.

Saad i

Ά ν  ΰές, Χριστέ μον, αάν Θεός επί τή; γής νά
[ζήση;

Ε ί; τήν άντιπολίτενοιν ποτε μή προχωρήο^ς.
Ν  I. Δάακαρης

Τί χι' άν (pxiavy το λελέχι - χι' αλλη μιά φωλιά
I παρέχει ;

Μόλις μπήχε γιά νά μείνει, τήν έλέρωοε χ’ εκείνη.
Π . Δημητραχόπονλος

Όοες γλυχάδες χαί χάρε; μα ; περιχνν'δ ερχομό;, 
τόαε; πιχράδε; χαί χολές μαςδίν'δ μαΰρο; χωρίομός.

Γ .  Βιζνηνός
Ό  πόνος είν' άγιάτρεντο; κι’ ή ονμφορά μεγάλη 
δταν τά πόδια οηχοα&οΰν χαί δείρουν τό χεγάλι.

Δ. Γ . Καμπούρογλονς

Γΐόδιι χαί χέρια οονδοοοεν ή φύαις μ ’ ευκολίαν. 
Τά μεν οε χάνουν στρατηγόν, τά δεύτερα ταμίαν !

Ζαχ Παπαντωι ίον
Όταν τό μάτι μαυριοΰή xai χιτρινίο' ή δψι, 
τό χέρι αρπάζει το οπαϋ'ι άχόμη χι' απ' τή» χόψι.

Saadi
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Ί Ι  λ έ ζ ι ς  ;>() λ ε π τ ά

— Έλεονώρα, έπιστολήν έλαβον, εύζαριστώ, 
δέχομαι. Γράψ ατε: Ραϋμόνδος.

— ’Αλληλογραφώ μέ μορφωμένα σοβαρά 
κορίτσια 1 7 - 1 9  έ ών. Κωνστ. Παπαδηαη- 
τρίου p. r , Ένταΰθα.

— Νε'-ρό Λοχιάριον 22 έτών, εύρισ όμενον 
είς τά ύψη ά όρη τής Θ ,.£ η ; παρά τήν Βουλ
γαρική ν μεθ.ριον, αΐτεϊ άλληλονραφίαν μέ 
δεσποινίδας άπάση: τής Ελλάδος. Σκοπ’ ς γνω
ριμία. Γράψ ατε: Λ>χίαν Παπουτσήν Ά ντώ  
νιον, V I I  Τάγμα Ιΐροκαλύψεως, ‘djq  Λό/.oc, 
Τ . Τ . 380.

— «Μαραμένην Ύ π ιρ ξιν » , as ησυχία στις δι
καιολογημένη. Δύναμαι διορθώσω κακόν. Ε .

— Νεοι, Ν έο ι! !  Δεσποινίς άπόφο τος Γυ 
μνασίου, άρίστης οίκογενείαιτ, οίτεί Αλληλο
γραφίαν μέ νέους μορφωμένους 16 - 2 0  έτών. 
Γράψατε : Άνθούλαν P . .  Δρόκε.αν Βόλου.

— ’Ανταλλάσσω κσρτ ποστάλ τοπεϊ χ καί 
ά>.λα μέ δεσποιν δας κάτω τών 25 έτών καί έξ 
όλων τών μερών τής Έλλάδοο. Διεύθυνσις : 
« A tlasi co L a th o u ra s  B ros. B u n d ab erg . A. 
A u stra lia .

— Μινέρβα, εύχαριστώ. Ά δω νις.
( Ή  ό ν ν έ^ ετα  « Ις  >env 7 η »  ο ε λ ίδ α )

ένα μοϋ τό είχε χαρίσει έμέ καί πάντα τό είχα 
έπάνω μ ο '·. Τό πήρε όμως κρυφά άπ’τή μητέρα 
του, γιατί δέν τόν άφηνε ποτέ νά βαστρ: όπλα.

Τό βράδυ όμως άρχισε δυνατή βροχή καί ή 
μητέρα του σάν τρελλή έπηγαινοήρχετο στό δω
μάτιο έπαναλαμβάνουσα. « Ά ν  βραχή; άν κρΐώ - 
ση ; δν άρρωστή ιη ; Καί γιατί νά μήν ίλθη  
άκόμα, άφοΰ μοϋ είπε ότι θά  έλθη άμα βρα- 
δυάσει ;» «Μήν άνη^υχήτε, τής έλεγα, είναι 
κσλά ντυμένος. Έ π ειτα  πώς θά βραχή, ιό  άμά
ξι είναι κλειστό Ύ σ τερ α , &ν τόν έπιασε ή 
ΰύ.λλα σιό δρόμο, έχει τόσα σπητάκια γιά νά 
καταφύγβ. Μήν άνησυχήτε, καί &ν δέν ήλθε 
τό;ον ένωρίς, φτίνετσι δέν θά έτελείωσε τάς 
υποθέσεις του καί θά έ/.θβ ιήν ώρα πού έρχό- 
μεθα μαζί».

Μά και 'γώ, δέν ξέρω γιατί, άνησυχοϋσα, δσο 
νύχτωνε. 0 1  σκύλλοι γαύγιζαν τόσφ λυπητερά, 
πού ή καρδιά μου έτρεμε, σαν νάτανε ν’άχούσω 
κανένα κακό. Καί ’γώ πού ποτέ δέν φοβήθηκα, 
ούτε μικρό παιδί άκόμα, τ ή ; άττραπές, τώρα 
κάθε φορά πού ά ιτραφ ιε καί βροντοΰσε, >.ύτ- 
ταζα μ’ ένα μυστικό φόβο τή θεία μοο, ποΰ 
έσταυροκοπείτο μέ εύλπβεια καί μέ τρόμό σέ 
κάθβ άστραπή- καί μόνον έγώ δέν είχα τή δύ· 
ναμι τό σταυρό μου νά κάνω !..

Ύ σ τερ α  σηκώθηκα άπ’ τό κρεββάτι, αν καί 
δέν αίσθανόμουν τόν έαυτόν μου διόλου καλά, 
\τύί)ηκα μέ ύπεράν^ρωπη προσπάθεια καί όλο 
περίμενα πώς κάτι θά γίνη. ’Κπλησίαζε ή ώρα 
πού θα γύριζε' πάντα σιής ό<τώ γυρίζαμε.

Ή  μητέρα του άνυπόμονη σιήν άρχή όσφ 
έπλησίαζε 1 ή ώρα έφαίνε :ο κάπως ήσυχη' έτοί 
μασε τό τραπέζι μαζί μέ τήν υπηρέτρια καί 
έσερβίρησεν ή ίδια τό φαγητόν του, γιά νά 
κρυώσρ καί νά μπουή νά φάγη άμέσως μόλις 
ελθη άπ’ τήν έξοχή. Κ ι’ έτερίμενε νά κτυπήση 
ή πόρτα. Ό λο κύττ ζβ τό ώρολόγι. Έπλησία- 
ζαν όκτώ «Σέ δέκα λεπτά, εΧιτα μόνος μου, θά 
δλθιι». Πέ ασαν καί τά δέκα λεπτά, πέρασαν 
κοί είκοσι μά ό Κώστας δέν έφάνηκε. Τ ότε ή 
δύ,ιτυχη μάννα ανησύχησε πολύ κεϊ μέ ρωτοϋσε: 
«Γιώργο, καμμιά φορά ήλθατε άργότερα ;» Καί 
τής έλεγα ψέμματα πώς κάποτε ’ υχαινει νά μή 
τρέμουν τά άλογα γρήγορα. «Μήν άνησυχείς, 
θεία μου μου, δέκα λεπτά πρίν, δέκα λεπ.ά 
μετά, όπου είναι θά φανή».

Έ ξ α φ ' α έκιύπησε δυνοτά τό κουδοΰνι τής 
πόοτας τοΰ κήπου. Έ τ ρ εξ ε  ή υπηρέτρια ν’άνοί- 
ξη καί δέν τήν άφησα. « Π ^  nQ.%; μοΰ λέγ’ ή 
θεία, βρ-χει ε ίσ ’ άρρωστος, νά μήν κρυώση:». 
«Δέν πειράζει, τής έΐτα , δέν έχω τίτοτα μοΰ 
πέρασε».

Γρέχω, άνοίγω τήν πόρτα, άλλ’ άνιί τοΰ 
Κώστα βλέπω νά κατεβαίνη άπ’ τ ’ ά ιάξι ένας 
δασοφύλακας. «Ποΰ είναι ό Κ ώ στας;» έρωτώ 
«Ζωή σέ λόγου σου», μοΰ λέει, καί μοΰ δείχνει 
τί>ν Κάπτα, πού ήταν τόσο ώ<>αϊος, σ μπ^θη- 
τικός, παραμορφωμένος, κατ καμμένος, χωρίς 
μάτια, χωρίς μάγουλο! Καί μοΰ διηγήθηκε, ότι 
καθώς έστεκότουνα κάτω άπό ένα δένδρο, τόν 
έκτύπηοε τ ’ αστροπελέκι κ ι’ έμεινε σιόν τότο. 
Είχαν άποπλανηθή στό δάσος μέ τή θύελλα καί 
δέν εδρισκαν καταφνγιο.

«Τ^έχα, μοΰ εΐπεν ό δασοφύλακας, νά είδο- 
ποιήσης τήν μητέρα του νά τΛν άνεβάσου ιε» .

Σάν τρελλός ώομηια σιό σπήτι. Μά πώς νά 
πάω νά τής τό πώ ; Π ώ ; ν’άρχίσω ; Άνέβαΐλα 
τή σκάλα, όταν ά<ούω τή φωνή τ η ; :  «Κώστα, 
παιδί μο>., δόξα οοι ό θ^ός ! ή\θες ; Έ λ α  λοι
πόν I ά·\έβαινε! Βράχηκες παιδί μου ; Μή βρά
χηκες καί κ ρ ύ ω σ ε;;»

Ό  αν μέ είδέ ν’ άνεβ ί·ω  μόνος, έ^λίόμιασε. 
«Ποΰ tlvai ό Κώστας, γιατί δέν άνεβαίνει;» 
μοΰ είπε «Είναι βρεμμένο τό πανωφόρι τον, 
είτα , καί τό στεγνώνει στή θερμάσυα... Τώρα 
θ ’ άνεβή».

Θέλησε τότε νά κατεβή έκείνη... Δέν ήξευρα 
τί νά κάμω... Έ βγαλα τό ρεβόλβερ μου καί 
τήν έσκότωσα.

*
Ό  κατηγορούμενος εσταματησε παλιν δια να 

σπο /γίπη τά δάκρυά του, καί μετ’ όλίγον έξη- 
κολούΒ’ΐ ’εν άσθμαί-ων.

— Έ τ ε ιτ α  σ ιή : φω\ές τής υπηρέτριας έιρε 
ξεν ό κόσμος >αι ή σ two μία μέ συνέλαβεν. 
Δίν ’ντιστ ιθη ό  καθόλου, γιατί εΤχα τήν Ιδέαν 
π ώ ; ocov έ/.eya τήν άλήθεια θά μέ άρηναν. 
Τ ώ ια  σείς πού μέ άκονσατε πέτε μου' έ<αμα 
έγκλημα ή εύεργεσία ; Δέν θά ή αν έγκλημα 
άν τήν άίηνα νά καταιβή νά δή τό παιδί ιης 
σκοτωμένο, κάμμένο, χωρίς πρόσωπο, χωρίς 
μάτια ; Δέν νοιιιίειε ότι έ aua εύεργεσ α, άφοΰ 
δέν τής άνήγγειλα τόν τρομερό τοϋ παιδιού 
της θάνατο, καί ι ήν έσκοτω ία γιά νά μή τό 
μάθο ποτέ ; . .

Έ δ ώ  ό κατηγορούμενος, λυθείς είς άκράτη-α 
δάκρυα, έτελείωοε τήν άπολογί'*ν του.

θ ί  όφθολμοί τοΰ άκρο-ζομένου πλήθους 
έδάνρυσαν...

Ά λλά  καί τών δικαστών καί τών ένό^κων τά 
μάτια είχαν θολώσει έπίσης άπό δάκρυα...

ΤΑ ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ
(Σ υ ν έ χ ε ια  έκ  τ ή ς  6 η ς  (ίε λ ίδ ο ς )

— Ικ ετεύ ω  όσας εύ 'ενικάς υπάρξεις μοΰ 
έγραψαν νά ξαναστείλουν διεύθυνσίν, δι 'τ ι αί 
έπιστολαι άπωλέσθησαν, καί δέν θά μετανοιώ- 
σουν διά τόν κόπον. Προσέξατε διεύθυνσίν : 
Λυσίμαχον Άργυρίδην, γραφαεϊα «Σφαίρας», 
όχι P oste  R esta n te .

— Ζήνα μου, στήν τόση μου στενοχώρια τό 
γοάμμα σου μοΰχυσε β^λσαμο σιήν πονεμένη 
μου καρδ.ά. Χαρά μου υπήρξαν άπερίγραπ:ος. 
Ε ν τό ς ολίγου έλπίζω εύρίσκομαι Καλάμας. 
Γ .  Η ., ιδία διιύθυνσις.

— Ώχρόλευκη άγααημένη φί η, τί γίνεσαι; 
Έ σ τειλ α  γράμμα. Φωτογριφίαν έλαβες ; Α ν η 
συχώ. Μέ άγάπη. Βασίλης.

- Ποιό κορίτσι μ ’ άγνά Ιδανικά θά μπόρεση 
νά χύση βάλσαμο σέ μιά καρδιά πού πονφ ; 
Ό π οια  νοιώθει, ας · ρ ,ψη στό Νίκο Πουλιό 
πο λο, μαθητή (γιά Γιώργο Β .ολέττα), Θήβας.

— Ή  άτυχήσσσα είς τόν πρώτον έρωτα άς 
γράψΟ σ’ έναν όμοιοπαθή νε ρό άξιωματικό. 
Σκοπός: άγνή φιλία. Ίω ά ν. Στελιανόπουλος, 
P . R  , Θεσσαλονίκην.

— Μιά πονεμένη ψυχή, γιά νά παρηγορήται, 
ζητεί άλληλογραφίαν μέ δεσποινίδαν Σκοπός 
ΦΙΛΙΑ. Ό π ο ια  βοϊθή πρόθυμος ά ; γράψο: 
Μ ίμη- Γιαΐτζήν. Ά μφ.σσα .

— Σμαράγδα Κ ., έφθασα καλά. Ή  θύμησίς 
μου είναι πάντα μ ζή  σου Περιμένω γράμμα 
σου Δ. Κ.

— Ανταλλάσσω έπιστολάς. Ό .ιο ια  θέλει δ ς  μοΰ 
γραψη. Ά .  Παλαιολόγου, P . R ., Ηράκλειον.

— Α Ρ Η , μοΰ είσθε άγνωσΊος. Έ ξη ν η θ ή 'ε, 
παρακαλώ καθαρά: είς πιΙον όνομα άπηυθύ- 
νατε έ ιστολήν κα» είς ταχυδρομεϊον Θεσσαλο
νίκης ή άλλοΰ ; Σ Π Ε Ρ .......

—  Δΐς Πόπη, σ’ άγνωστες μορφές δέν μπο
ρώ νά δώσω μιάν έξήγη"ΐ. Δώστε μου συνέν- 
τ*υξι. Ά δω νις.

— Ρίνα μου, πόσο άνώφελα βρίσκω τά τε
λευταία σου λό/ια; Θά εξακολουθώ. Τάσσος.

— Seu le , μήπως έπειδή δέν άπήνιησα ;
Άδωνιε

— "Ενα ώραίο φανταράκι είναι άπό τή στρα
τιωτική ζωή πεσμένο οέ μελαγχολία. "Οποια 
ίχει καρδιά δς τοΰ γράψη νά τό παρηγόρηση 
Γράψ ατε: Ζάκ Μαγλούμ, P . R .,  Έ δεσσα  B j -  
δενά.

— Ανταλλάσσω έπιστολάς μέ φοιτητάς όδον- 
τοΐατρικής. Ψευδώνυμα άποκλείονται. Διεύ 
θυνσις : Κ . ΙΙαπαδόπου/.ον, P . R . ,  Νάουσαα.

— Κ . Μωραίτην, Πειραιά, γνωστοποιήσατε 
διεύθυνσίν.

— Ά νδρ Δ»ληγ„ Buiivtv , πότε έλθη ; Κό
μης Μα>τεΧρήστος.

— Νέος άξιωματικός ζητεί κορίτσι π«ύ διά 
τής άλληλογραφίας του θά καλλιεργήση τήν 
φιλίαν διά τόν έρωτα καί τόν έρωτα διά τήν 
εύτυχίαν. Στές χλωμές βασίλισσες τού πόνου 
τής Μικρασιατικής σ μφιράς καί Ή πειρώτισ- 
σες ιδιαιτέρα συμπάθεια. Γρ τψ α τε: Ίωάννην 
Ά>δρέου, P o ste  R estan te , Θεσσαλονίκην.

— Αλληλογραφώ μέ κορίτσια. Σκοπός άγνή 
φιλία. Γ .  ΙΙανταζήν, P . R ., Θεσσαλονίκην.

— Τ . Γ . ,  άρρωστος σκέπτομαι άπό τό κ :εβ  
βάτι μου γιατί νά είσαι τόσον άστατη καί έπι- 
λήομων. Γ .  Κ. Μ.

— Νέος 18ε ής, μορφωμένος, ζητεί άλ- 
).ηλογραφίαν μέ δεσποινίδα πλοοσί ν, μορ- 
φωμένην καί μέ φυσικάς καλλονάς. Γράψα
τε : Ίω ά ν . Δ. Μπονφίδην, Ποστ Ρεστάνι, 
Ένταΰθα·

— Έπιθυμών ν’ άλληλογ'αφήιω  μ ετ ’ ιύγε- 
νών δεσποινίδων, ανταλλάσσω έπιστολάς καί 
κάρτ ποστάλ. Σκοπός, ή διά τής άλληλονρα· 
φίας ά/νή φιλία. Χρίστον Χριστοδούλου, P . R . 
Ένταΰθα.

— Γιώογο, έπιστολή έλήφθη άργά, πλήν 
τούτου άπολύτως άδύνατον ταξειδεύσω πρό μέ 
σων 'Οκτωβρίου, κώλυαα άννπέρβλητον, μόνον 
προφορικώς έξηγήσω. Θλίβομαι άλλά... Β . Σ .

— 'Αλληλογραφώ μέ δίδας 16 —18 έτώ'·. 
Σκοπός φιλία. Γράψ ατε: Ίωάννην Θ. Κωλέ- 
τσην, Σικιαν Μεσσηνίας

— Νέος 20ετής αΐτεϊ άλληλογραφίαν μέ κο
ρίτσια 17—23 έτών. Σκοπός ό γάμος. Γράψα
τε : Σ . Σάτραν, Ζυθεστιατέριον τό «Ά λσο;» 
Κηφισσιά.

— Μικρούλαν, Γαργαλιάνου:, έλαβον, έλθω. 
Ν. Γ(.άψε. Δικός σου Τ. Δ.

— Δύο νέοι οίτοΰσιν άλληλογραφίαν μέ καλά 
κορίτσια. Σκοπός ό,τι έπακολουθήση. Π ροιι- 
μώνcai Χανίων, Γυθείου Λορίσσης, Βόλου, 
Σερρών. Ψευδώνυμα άποκλειονται. Γράψ ατε: 
Β· Άργυρόπουλον καί Ί .  Κωνσταντινίδην, 
Πρακτορεΐον Έ λ λ . Τύπου, Σέρρας.

Ο  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Ν Ο Ρ Α Σ
Σ ν ν έχ ε ια  τώ ν  ό ν ο μ ά τω ν

έκ  τΛ ς 4 η ς  ό ϊ λ ί δ ο ς .
•

Δημήτρι^ς Καββύρης (κλήρ. 2), Στάσα Πα- 
παδημητρίου (κλήρ. 2), Γεώργ. Κσακιέρης, 
Μάριος Σιγανό;, Νικόλαος Πυργάκης (κλήρ.
2), Χαράλ. Μεϊντάνης, Ιωάννης Καρμίρη; 
(κλήρ. 2) ’Αντώνιος Μοίλανδρίνος (κλήρ. 3), 
Μίμης Φ ερέ-ο ; (κλήρ. 2), ϋτυλιαν. Συρϊγος 
(κ>ήρ. 2), Πανα'·. Ααλάγκας, Θ εμ ητοκίής Πα- 
ιώριος (κλήρ. 2), Ρένα Ρετεκάκου, Κων. Μπά
λας, Ίγ ν . Ί γ  ατιάδης, Πλούταρχος; ’Αταλάν
τη Άντωνιάδου, Δημ. Κουρέπης (^λήρ- 2), 
Τσευή Μαγιάτση ίκλή}. 2), Ίω ό ν . Ίμπροχώ- 
ρης (κλήρ. 2), Έ λ λ η  Ίμπροχώρη, Σπιρίδ. 
Κοται,ϊνος, Χρ. Φούντος, IΙέερ ο; Μπεχάρης, 
Παναγ. Λαμπρακος Φοΰντος - Ιίλέσσας, Κωστ 
Μάρκος, Λάμπρος Ροϋσσος (κλήρ. 5), Δανιήλ 
Σπνρόπουλος, Γεω ργ. Ροδίτης, Ίω α ν . Φαλ. 
λιέρου, Γεάιργ Παπαδόγ.αννης. Ε ρρίκος Δα- 
σκαλάκης (κλή j  5), Μαρία Ξυλογιαννοπούλου, 
Νικόλ. Μπούφης, Κοσμάς Ντάβαρη (κ’ ήο, 2) 
Κωστ. Σκοντζουράκης (<λήρ. 2), Κωνστ. Κυ- 
ριαζάκος, Γ .  Σεβ σ>ός, θ .  Βίγλας, Κ. Ζήκος, 
Σ τέλ. Γιαννόπουλος (κίήρ. 3), Ιωάννης Μολα- 
κατ^ς (κ ήρ. 2), Σοφία Μαλακατέ, Δημήτρ.
Τ  άχωνας, Δημ. Μουστάκας (κλήρ. 5), Ά γ γ ε  
λος Καλιγιάννης (κλήρ 2), Τούλα Άλεξοπού- 
λου, (κλήρ. 5). Στάσα Παναγιωτοπούλου, Μ ι
χαήλ Βουγάδης, Παναγ. Βασιλειάδης, Στυλια- 
νή Περέκου (κλήρ. 5), Νικόλ. Χρονά', Δημ 
Πέγκος, Ν.κ, Χ ρ  σιοδούλου, Ή λιο ς Καραν- 
τζάς, Ε λ έν η  Ρουσάκη, Π . Μπσρχά;, Ά γησίλ. 
Μπλέτσ'τς (κλήρ. 2), Άναστάσ. Μάγειρας 
(κλήρ. 2), Γεώργ. Παπαϊωσήφ, Ί  Περρότουλος 
(κλήρ. 5), Δ σποινα Μουδάνου, Σ . Γκλοΰκος 
(κλήρ. 2), Χαράλ. ΙΙαπούλας, Σπυρίδων Κου- 
φάκος, Νίκος Κανέλλης (κλήρ. 4), Έ μμαν. 
Σφενδυλάκης, Εύ .γγελία Στεφάνου, Γεώργ. 
Σουβλίδης (κλήρ.3),Τάκης Ά λεξόποι λος (κλήρ 
2), Γ .  Μαυρόγιαννης, Κωνστ. Γεωργιάδης, 
Κωνσταντίνα Ράπτου, Χρήστος Κατσ ιφοΰρος 
(<λήρ. 2), Έ μ μ . Κεφαλάκη: (κλήρ 2), Στυλια
νός Ά λεξά κης, Σ . Καϊτατζίδον, Ή λίας Κ άζο; 
(κλήρ. Καλλιόπη Μιχαήλοβιτς, Δημ. Πε- 
τσίτης, Χρή ιτος Καρακαστάνης, Ά μόριε Φρα
γκίσκος, Έ μ μ . Μπερτάκης (κλήρ. 6 ), Σαΐ'λιος 
Μιχαήλ, Ίοοάν. Μαλέρδος (κλήρ. 2), Ποί'λος 
Β . Μάνδυλας (κλήρ. 3), Ευατάθ. Κανελλόπου- 
λος, Ίω αν. Καϊδόγλου, Κωνστ. Ια τρός, Ά θαν. 
Μυλωνά:, Γεωργία Καμηλιέρη, Χ · Αύγερινός, 
Ζαζά Παπανικολάου (κλήρ. 6 ), Μαρία Σαπουν- 
τζιάδου, Ί τ σ α  Παπαδοπούλου. Πόπη Ρέστη 
(κλήρ. 2), Ά θα ν. Άλεζανδρόπουλος, Φιλομένη 
Γαβριήλ (κλήα. 3 , Κώστας Σακελλαρίου (χλήρ. 
2), Εύαγ. Ζ φειρίου, Μ. Κουμπούρας, Άναστ. 
Λνρα<τ, Ε λένη  Κεχρή, Β  Λεβέντης, Κούλα 
Κανέλλη Βασίλ Μπουρλάκης (κλήρ. 2 ), Εύ 
στάθιος Πολυζώης (κ 'ή ? .  2), Μαίρη Πετρακο- 
πούλου, Δ. Δημητρίου, Πέτρος Σ. Χ έλμης, 
Κωνστ. Ζησόπουλος, Κ ιινστ. Μαχαίρας, Ίό ιπ η  
Πετράχη, Χαςάλ. Μακελλαράκης, Τ . Παπα- 
γεωργακοπούλου,Γιώργος Διοβ ιτόπουλ^ς, Κων- 
σταντ. Φ έξη ; (κλήρ. *), Χριστόφ Σαριδημη 
τρίου, Χρήστος Γ. Σαανίς, Μαγδαληνή ΙΙορα- 
σκευοπούλου, Μαρίκα Διαβατοπούλου, Πηνε
λόπη Γεωργίου. Σωτήριος Ά ποστ 'λόπουλος 
(κλήρ. 2), Ε λέν η  Κελαδινοΰ Τάκης Παπακων- 
σταντόπουλος (κλήρ. 2), Άαρών Μ. Λεβής 
(χλήρ. 2), Διον. Βαρβαρήγος, Νικόλ. Τσομώ 
ρα , Τ . Μποχορόπουλος (κλήρ. 6 ), Καίτη Ζη- 
σοπούίου Εύστάθ. Παπακωνσταντίνου, Δημ. 
Ρομποτάς (κλήρ. 2). Γεώογ· Λήμνιος, Παναγ 
Κσραγάννης, Κρίτων Ντάλιας (χλήρ. 2) Παύ
λος Περίχαρος, Δήμητρα Μαγι'ίτη, Δ. Καρύ
δας (κλήρ 2), Δημ. Μουστάκας, Κνκή Δου
κ ά το υ , Βασίλ Σούφης, Έ μ μ . Μεϊμάρης, Μα 
ρία Θεοδαιρέσκου (κλήρ. 2), Ά ννα Χρυσικο- 
πούλου, Χρήστος Παπακωνσταντίνου, Σουλτά
να Δεμίρη, Βασιλική Χρτσικοπούλου, Μαρϊνος 
Σταθόπουλος (κλήρ. 2), Καλλιότη Βυθούλκα, 
Ίω ά ν . Καμμενιάτης. Π. Πουρής (κλήρ. 2), 
Δημήτρ. Κωσιής, Γ .  Πανόπουλος, Βασίλ. 
Γΐωργαίδης, Μίτσκ Ίωαννίδου, Πάργα Μά- 
στρακα, Κ . Σακελλαρίου, ’Λθήναι (κλήρ. 2), 
Άνδρέας Κουβέλης (<λήρ. 2), Ίω ά ν . Δουξέ- 
νης, Χρήστ. Κουιιουτσέας,ιΆπόστολος Γεω ρ
γίου (κλή . 5), Ν Ά ξ.ν ό ς .

ΚΑΘΓΣΤΕΡΗΣΑΝΤΕΣ ΤΟΤ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ # 
ΤΟΤ ΥΠ’ ΑΡΙΘΜΟΝ 344 ΦΤΛΛΟΤ

Κ είν ο ς  7toir φ εύ γε»  δέν  ξ ε χ ν ά ε ι
κ ε ίν η  « ο ί ;  ι ιέν ε ι  λ η ιΐμ ο ν ε ϊ

Παύλος Μαςάτος. Εύαγ. Παντε .ίδης (κλήρ. 
2), Δηιι. Μ εταξά;, Στυλιαν. Ά λεξάκης, Κων. 
Τσακι.λάκος, Ίω ά ν . Ραζής, Δ. Λιοοάτος, ΝΙ- 
κος Κούλουμπος, Έ μ μ . Σφενδυλάκης, Γεώ ργ. 
Λήμνιος, Νικόλ. ΤσομώραΓ, Ίω ά ν. Μαλγου 

• ρανίδης (χλήρ. 2), Παναγ. Ααλάγκας.

Ε Κ Ε Ρ Δ ΙΣ Α Ν  Δ Ι Α  Κ Λ Η Ρ Ο Υ
( Είς τήν κληρωτίδα έτέ&ησαν χαί τα δνύ- 

ματα των χα&νστερησάντων).
Β(>α6 ε ΐο ν  π ρ ώ τ ο ν , δραχμά: 500, Σούλιο{ 

Μιχαήλ.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν , μία γραβάτα μεταξωτή, JV. ‘^ { ι-  

νό;.
Τ ρ ί  τ ο ν , ένα ξυπνητήρι, Μάρκος Σιγανός.
Τ έ τ α ρ τ ο ν , ενα ζεν,γος σκουλαρίκια τής μό

δας, Μαρία Στα&άχον.
Π έμ ϊΐτ ο ν , εκ το ν  κ α ί  έβ δ ο μ ο ν , άνά μία 

τρίμηνος συνδρομή «Σφαίρας·, Σοφία Ράλλη, 
Ζαζά Παπανικολάον. Ί .  Περρόπονλος.

"Ο γ δ ο ο ν , ενα κουτί λουκούμια, Παναγ. 
Βασιλειάδης.

'Ε ν ν α τ ο ν , τό μηθιστόρημα «Ίουδήθ», 
Ε ν ά γ . Παντελίδης.

Δ έ κ α τ ο ν , δραχ. 50 είς μετρητά, Στυλιανή 
Πίρέκον.

ΟΙ κερδίσαντες παρακαλοΰνται νά στείλουν 
έγκα ραις τά διευθύνσεις των διά νά τούς άπο- 
στείλωμεν τά βραβεία. 01  έν-Ά θήνα ις παρα- 
καλοΰνται νά περάσουν μόνοι των άπό τά 
γραφεία μας. Ή  Δ Ι ς  Ν ό ρ α '

Δ Ρ Ο Σ Ε Ρ Α  Μ Α Σ  Φ Ι Λ Ι Α
Τό φιλί μον  οοΰ οτέλνω μ' άέρα, 

νά σούρ&ή δροσερό -  δροοερό, 
γιά  νά φ&άοΐ] σ’ ίοένα 'χεϊ πέρα 

πειό γοργά, πεταχτό σάν φτερό, 
θ ά  σον ερ&γι γραμμή μέσ' στο στόμα 

δροσερό τό γλνχό μον φιλί, 
νά δροαίζy χαι τ ’ δλο αον σώμα, 

νά γροιχφς τό φιλί νά μιλή 
θ ά  διψάαονν τά χείλια αον γι’ άλλο 

δροσερό χαί γλνχό μον φιλί,
&ά οοΰ στείλω χαί άλλο μεγάλο

πειό χαλά χαί γλνχά νά μιλβ ! ,
Ό  αέρας, ποΰ χι' δλα δροοίζει, 

ΰ ά  συν φέρνη διχά μον φιλιά, 
δροσερά μου νά κάνη τ' αξίζει,

χαί ϋά φέρνε ^ιχιά μου μιλιά.
Κι έον δόσε σ’ αέρα φιλί σου,

• νά μονρ&ΰ χι' ώς έδώ  δροσερό.
Τήν δ ίκ ιά  μον χαρά ουλλογίσον, 

ποΰ π οΰώ  τό φιλί αον χαιρό !..
Δημ Ζορμηάς

Μ Ε Σ Η Μ Ε Ρ Ι
Μέ όνειρα χρυσόφτερα ξημέρωνε ή μέρα' 
γελοΰ^ε ό κορυδαλλός στό φωτοπέταμά του- 
ό ζωηλάτης Ό νειρος κορφόπιανε τή σφαίρα 
μέ τής αύγής γρυσόγελο άπιαστος τοΰ θανάτου. 
Τό χρυσαμάξι τής ζωής πέρασε τήν κορφούλα- 
τί γίν>|κες χρυσόνειρο καί ζεύτη το ή Φρίκη; 
ποϋ είναι τό χουσόγελο πού σκόρπαγ’ή αύγιύλα 
καί βλέπω δύση ’ ή ; ζω ή , καί τοΰ θανάτου νίκη; 

Μιχαήλ Δεσποτϊδης (Λ ιν ω ή τη ,)

I Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ι  Γ Α Μ Ο Ι
Γήν παρελθοΰσαν Κυριακήν 27ην Σεπτεμ

βρίου έτελέσθησαν ύπό τάς εύχός συγγενών 
καί φίλων οί γά->οι τοΰ κολλίσ ου νέου Ί α -  
κ ώ δ ο ν  Η ο λ . Σ ιγ ά λ α -, τυπογράφου, μετά 
τής άνταξίας αύτοϋ Δ)δος ’ ΛΘηνΛς Ι Ι ο λ ι ·  
δ ά κ η . Ε ίς τό ταιριαστό ζευγάρι εύχόμεθα 
κάθε εύτυχίαν.
Ί .  Άγγελατος, Δ. Βασίλειον, Β . Ά γγελάτος .

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α Τ Α
Μ. Δα&ονρον, έπιταγή έλήφθη, όταν εύ- 

καιρίσετε στείλατε υπόλοιπον. Δ . Παπουτσήν, 
έχρεώθητε δρχ. 18. Διεύθυνσις έδιορθώθη. 
Όβκδιον, έπιστολή σας πρός Νοομάντην έλή
φ θη. ΛΓχ' ν Κ  Παπαδάπονλαν, ιό διή/ημά 
σας άκατάλληλον δυστυχώ, γιά τήν «Σφαίραν». 
'Δστρον τοϋ πόντον, έπιστολαι σ?ς πρός X. 
Νοομάντην δέν έλήφθησαν. Έχάθησαν είς τό 
ταχυδρομεϊον καί αύταί όπως καί τόσζι άλλαι. 
"Λφατον βράχον, ή Mm S e rin a  δύνατοι νά 
σάς προμηθεύω u τό Ιατρικόν πού θέλετε άντί 
δραχ. 100. Γράψατε. Καλλιόπην Βυ&ούλχα, 
μ^ρσί διά τόν διαγωνισμόν, δέν κάμει όμως γιά 
τήν «Σφαίραν». Ή λεϊον, έλήφθη. Ή λιάνον, 
έλήφθη. Parfum des F leu rs , ή Δ!ς Νόρα σάς 
εύχαρητεϊ γιά τήν προσφοράν, πρός τό παρόν 
όμως δέν έχε άνάγκην βοηθού. Στυλιανόν 
Μάρκά χην, μόνον πληρωνόμενον πρός 20 λε
πτά τήν λέξιν μπορεί νά δημο ιευΟή. Κ  Π ., 
Πειραιά, ή ό 'ομα ή ψευδώνυμον δέν έχει καμ- 
μίαΊ σημασ αν. Σημασίαν έχει, μόνην ό γραφι 
κός χαρακτήρ. Τ "  χρήματα έσωκλείστοκ.

Ο ΒΛΑΜΗΣ ; ;
Ο ΒΛΑΜΗΣ , ;
ο  β α τ κ μ Μ ς :  s -



Γ  Α. Α Τ Τ Ι Κ Ο Υ  ^

Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΟΣ
Ι ον Ε Π Ε Ι Σ Ο Δ Ι Ο Ν :

Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε Ι Α

— Ό  π ρ α γ μ α τ ικ ό ς  έν ο χ ο ς  τΛς πι/ρ- 
κ α ΐΰ ς  τώ ν  ’ Α ν α κ τό ρ ω ν .

— Τ ό  τέχ ν α ό μ α  τοϊτ άότι/ νομ ικοϋ  Κα- 
ρ ο γ κ ιό ζ η  κ α ί  ή  (ίΰ λ λ η ιΐ-ις  τ ο ν  Λ Ιζ α ρ μ -α - 
γ ιώ ρ γ ο ν .

— Ή  ’ A t'd i Χ α ν οίτμ  ά π ο ^ ν λ α κ ί(ε τ α « .
— "Ε ν α ς  <ίπαρταρ»<}τός δ ιά λ ο γ ο ς  Κ α 

ρ α γ κ ιό ζ η — Μ χ α ρ μ ττα γ ιώ ρ γ ο ν .
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . —  Τ ί περίεργα πράγματα πού 

λέτε σείς οί αστυνομικοί. Π οιός νά έπίστευε 
ότι μιά φραντζόλα μποροΰσε νά είναι συνένο
χος είς μίαν πυρκαϊάν ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μήπως τόέπίστευα έγώ;
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ά μέσω ς τώρα θά διατάξω 

νά φυλακίσουν τήν Ά ϊσ έ  Χανοΰμ.
Α Ί 'Σ Ε .  — Σοαλτάνε μου, έγώ ή δυστυχής 

σάς βεβαιώ ότι ουδέποτε έπάτησα μέσα στό 
γραφείο σας. Γνω ρίζετε πολύ καλά ότι εις 
τας γυναίκοίζ τοΰ σαραγιού δέν έπιτρέπεται νά 
βγαίνουν άπό τό χαρέμι των.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Μά καί μένα μοΰ φαίνεται 
περίεργο.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . —  Μή σάς φαίνεται διό
λου περίεργον. Τ ί σχέσιν εχει πώς δέν έβγή- 
κεν ή Ά ϊσ έ  άπό τό χαρέμι της ; Μήπως δέν 
μποροΰσε και μέσα στό χαρέμι της κλεισμένη 
νά κάνη έκεΐνο πού έκανε ;

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Μά, βρέ άδελφέ, άφοΰ ήταν 
κλεισμένη μέσα στό χαρέμι της πώς μποροΰσε 
νά βάλχ) φωτιά στό γραφείο ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τσιμπιρλίου,τσιλιπουρ- 
δίου. Μποροΰσε καί παραμποροΰσε. Έ γ ώ  μιά 
φορά συνέλαβα ενα κακοΰργο πού Ικανέ ενα 
φόνο στή Σμνρνη χωρίς νά μετακινηΟΐ) άπό 
τήν Π όλι.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — ΤΗταν στή Σμύρνη κ ’ έκανε 
φόνο στήν Π όλι ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .-Μ ά λισ τα .
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Καλά μέ ποιον τρόπον;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τηλεφωνικώς.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Τηλεφωνικώς έκαμε ιόνφόνο;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . -  Μάλιστα.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Μεγάλε μου προφήτα !
Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι. — Ά ζ ιε  μου Λάζαρε.
ΧΑ ΤΖ Η Α ΒΑ ΤΗ Σ. —  (ιδιαιτέρως στόν Κ α 

ραγκιόζη). Τ ’ είν ’ αύτά, βρέ, πού λές ; Θά 
σέ πάρουν γιά ψεύτη καί Οά σέ τσακίσουν στό 
ξύλο.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— (ιδιαιτέρως) Σκασμός, 
Χατζατζάρη. Έ γ ώ  λέω ψέμματα τζάμπα καί 
τώρα πού πρόκειται νά πλερωθώ δέ θά π ώ ;

Μ Ο Υ Χ ΤΑ Ρ. — Ώ σ τε  κύριε αστυνομικέ, επι
μένετε νά φυλακισθή ή Ά ϊσ έ  ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τσιμπιρλίου,τσιλιπουρ 
δίου. Ε ννοώ , μεγαλειότατε, νά μ έύπ α κούεε, 
εί δ ' άλλως αφήστε με νά πάω δουλειά μου 
καί φωνάχτε κανέναν άλλο άλμπάνη ν’ άνα- 
λάβχ) τήν ύπόθεσιν.

Α Ί  Σ Ε . — (μέ κλάμματα). Ε ίμ α ι άθώα, 
είμαι άθώα. Δέν έκανα τίποτα. Σάς ορκίζομαι.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Θά φυλακισθήτε !
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Δερβέναγα.
Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ .- Πώ διατάξει τό άφέντη.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Πάρε τήν Ά ϊσ έ  Χανούμ καί 

κλείσε την εΐς τήν φυλακήν μέχρι νεωτέρας 
μου διαταγής.

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ .— Πώ άμέσως, άφέντη.
Α Ί Σ Ε . — Ε ίμαι άθο>α σάς λέγω.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ μπ ρός, άλαργιέν.
( ‘ Ο Δερβέναγας οδηγεί την Ά ϊσ έ  εΐς τήν 

φυλα<ήν).
Α Ί  Σ Ε , (στόν Καραγκιόζη). Έ ν ν ο ια  σου, 

παλιάνθρωπε, καί θά στό πληρώσω.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Μή τήν συνερίζεσθε, κύριε 

άστυνομικέ. .
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μεταξύ μας τώρα.

Η Π Υ Ρ Κ Α ΊΆ  ΤΩΝ ΑΝΑΚΤΟΡΩΝ

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Θέλετε τίποτε άλλο ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Θέλω νά μ ’ άφήσετε 

μόνο μέ τόν Χατζηαβάτη καί τό βοηθό μου 
γιά νά σκεφθώ.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Πολύ καλά. Πηγαίνω καί θά 
σάς περιμένω στό μουσαφιροντά διά νά μοΰ 
ανακοινώσετετ'άποτέλεσμα τών ενεργειών σας.

Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μάλιστα πηγαίνετε στό 
μουσαφιροντά, στρώστε τραπέζι καί θάρθω.

( Ό  Σουλτάνος φεύγει).
Χ Α ΤΖ Η Α ΒΑ ΤΗ Σ . — Βρέ ματάκια μου, ε ίν ’ 

αμαρτία νά βασανίζχις τήν κακομοίρα τή Σουλ
τάνα. Είναι άθώα ή δυστυχής, είναι άθώα. 
Δέν εΰρισκες κανέναν αλλο νά φυλάκισές.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . —  Χατζατζάρη, ήρθαμε 
έδώ γιά νά έργασθοΰμε, δέν ήρθαμε γιά νά 
παίξουμε. Κάθησε φρόνιμα, βλέπε καί μή μι- 
λφς, γιατί θά διατάξω νά βγάλουν άπό ίή φυ
λακή τή σουλτάνα καί νά βάλουν εσένα.

ΧΑ ΤΖ Η Α ΒΑ ΤΗ Σ . —  Κάνε όπως θέλεις. 
Έ γ ώ  δέν θά ξαναμιλήσω.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ σ ύ , Κολητήρι, βάνε 
κατα μέρος τά πράγματα πού πρέπει νά κλέ- 
ψβς γιά νά μή μπερδευτούμε καί φρόντισε νά 
είναι άνοιχτά ούλα τά παράθυρα. Μποροΰν νά 
κλείσουν τής πόρτες καί ν ’ άναγκαστοΰμε νά 
πηδήσουμε άπό κανένα παράθυρο.

Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι. — Ν’ άνοίτσω τά παλάθορα 
καί τά παλασυρόφυλλα τί νά τά κάνω ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τ ί θά πή τί νά τά κά
νη? ;

Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι.—  Νάν τά κλέτσω τά παλασυ
ρόφυλλα ;

Κ ΑΡ Α Γ Κ ΙΟ Ζ  Η Σ . — Ό χιμω ρέχρουσ ούζ ικο.
( ’Έ ρχεται 6 Δερβέναγας)
Δ ΕΡ Β ΕΝ Α ΓΑ Σ . —  Πώ τό κοκώνα Ά ΐσ έ  

ζητάει νά δή τό άφεντιά σου.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — (σκύβων ώστε νά μή  

δή τό πρόσωπόν του ό Δερβέναγας) Μέ θέλει 
ή Ά ϊσ έ  ;

Δ Ε Ρ Β Ε Ν Α Γ Α Σ .— Π ώ νά σέ ζητάη στό φυ
λακή.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — ΦΟγε γρήγορα κ ι’ έρ
χομαι.

Χ Α Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ . — Καραγκιόζη μου, τό 
νοΰ σου νά μή σοϋ πλέξη καμμιά πλεκτάνη 
ή Σουλτάνα.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Β ρέ, σούς !
( Ό  Καραγκιόζης πηγαίνει και βρίσκει τή 

Σουλτάνα).
Α Ί 'Σ Ε .— Καραγκιόζη, σ ’ έκάλεσα γιά νά 

σοΰ πώ ότι αν δέν διατάξτις νά μέ βγάλουν 
άμέσως άπό τή φυλακή, θά σέ προδώσω.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Παρντόν ;
Α Ί 'Σ Ε .— Ναί, ναί. Ά φ η σε τώρα τής άτι- 

μίες σου. Ε ίσαι ό Καραγκιόζης, σέ θυμάμαι 
πολύ καλά. ’ Η λθες έδώ νά ξεγελάσης τό 
Σουλτάνο γιά νά τοΰ πάρ^ς λεφτά. Ή  μέ 
βγάζεις άμέσως άπό τή φυλακή ή σέ προδίνω.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μά, σουλτάνα μου, θαρ
ρείς πώς έγώ σ ’ έρριξα στή φυλακή γιά κακό ;

Α Ί 'Σ Ε .— Τ ί θά πή γιά κα κ ό ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Λέγε τοϋ λόγου σου 

πώς ήρθα έδώ γιά νά γελάσω τό σουλτάνο. 
Ή ρ θ α  γιά νά σώσω έσένα.

Α Ί 'Σ Ε .— Νά μέ σώσ^ς ; Έκινδύνευα καί 
δέν τώξερα ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μάλιστα. Ε ίχ ε  σχήμα· 
τισθή κάποια συμμορία κ ’ είχε σκοπό νά σέ 
δολοφονήστ). Έ σκέφ θηκα  λοιπόν ότι είναι 

.αμαρτία τέτοιο κάλλη νά τά φάη ή μαύρη γή 
κ ’ είπα ας τρέξω νά πώ ότι ή Σουλτάνα ε ί 
ναι ένοχος, νάν τήν κλείσουν στή φυλακή γιά 
νά σωθή ή ζωή της.

Α Ί 'Σ Ε .  — Μοΰ λές αλήθεια ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Παιδιά είμαστε τώρα 

νά λέμε ψέμματα ;

ΤΟΥ ΣΟΥΛΤΑΝΟΥ

Α Ί 'Σ Ε . — Ναί, μά έγώ δέν έννοώ νά μείνω 
μέσα στή φυλακή καί νά νομίζης ότι είμαι 
ένοχος.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ ννοια  σου καί έγώ 
θάν τά κανονίσω όλα. Τώρα ποΰ έγλύτωσες τή 
ζωή σου δέν υπάρχει πειά άνάγκη νά μένος 
στή φυλακή.

Α Ί 'Σ Ε .  — Πρέπει όμως νά βρής εναν ένο
χο, γιατί, ξέρετο, πώς &ν δέν τόν βρής ό 
Σουλτάνος θά διατάξω νά σέ κάψουν μέ λάδι.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μέ λά δι; Μά τί διάο
λο, δέ λυπούνται τό λάδι αύτοί οί άνθρωποι ;

Α Ί 'Σ Ε .  —  Λοιπόν τί θ ’ άποφασίσης; Έ γ ώ  
μιά φορά πρέπει νά βγώ άμέοως άπό δώ μέσα.

ΚΑ ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ. — Μάλιστα. Περιμένετε 
λιγάκι καί μόλις θά έπιστρέψω όλα θά διορ
θωθούν.

Α Ί 'Σ Ε .— Μήνάργήσ^ς,γιατί δένάντέχω πειά.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Θά γυρίσω άμέσως. 

Πηγαίνω νά ζητήσω έναν ένοχο.
( Ό  Καραγκιόζης παίρνει μαζή του τό Κ ο

λητήρι και τρέχει εξω άπό τό σαράι, δπου 
συναντα τόν Μ παρμπαγιώργο.)

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Ούρέ πουντίκ’ , 
ποϋ τάκλεψες αύτούνα τά ροΰχα ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σώπα, μωρέ μπάρμπα, 
κ ’ Ιγώ ερχόμουν νά σέ βρώ γιά καλό.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . —  Τ ί γιά κ ’λ ό ; 
Ούρ’ , μπάς κ ' θές νά μοϋ φτιάκ’ς πάλι κάνα 
χ ’νέρ ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τ ί λές, μπάρμπα ; 
Έ δ ώ  πρέπει νά δοξάζβς τό θ εό  πού μ ’ εύ
ρηκες ; Λιγάκι άκόμα καί θάν τάχανες οΰλα.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ .- Τ ί θάχανα, ούρέ 
γίδ’ ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Νά, έδώ παρά-πέρα 
είναι κάποιος έμπορος καί πουλάει σΰκα Κα
λαματιανά.

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ , (τόν άρπάζει άπο  „ 
τό λαιμό). Σΰκα ; Πούντα, ούρέ ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ. — Σιγά, μωρέ μπάρμπα. 
Έ χ ε  υπομονή. Ε ίπα λοιπόν στόν έμπορα ότι 
έγώ έχω κάποιον πού θέλει νά πάρβ τά σΰκα 
του. ’Αλλά ξέρεις, μπάρμπα ; Ό  έμπορος αύ
τός έχει μιά Ιδιοτροπία. Γ ιά  νά δώση τά 
σΰκα πρέπει ό πελάίης νάχγι δεμένα τά χέρια 
του.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .— Κύργιε έλέησουν!
Κ ί θά μ’ δέσ’ς , ούρέ, τά χέρια ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ τ σ ι  στ’ άστεϊα. Ά μ α  
τά πάρουμε, τά σύκα, θά  στά λύσω, μπάρμπα.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Καραγκιόζ’ , τή- 
ρα καλά μή μ’ φτιάκ’ς κάνα χ’νέρι τί θά 
σούρθ', τού τσαροϋχ’ κατακούτελα.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . —  Παιδιά είμαστε τώρα; 
(Στό Κολητήρι). Δέσε τά χέρια τοΰ μπάρμπα.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . —  Ούρ’ , τρελλός 
είμαι κί θά μέ δέσ’ τ ι ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τ ί λές, μωρέ μπάρ
μπα ; Σήμερα τούς ιρελλούς δέν τούς δένουνε, 
τούς λύνουνε.

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — (βλέπει έπάνω  
ατό μπαλκόνι τοΰ σαραγιού τό Σουλτάνο) 
Ούρ’ , τ ’ είν ’ Ικειός ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  “Ω συφορά μου ! ό συ- 
κάς, μπάρμπα.

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Κί γιατί, ούρέ, 
φουράει φέσ’ κί κουρώνα;

Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι. — Έ τ σ ι  φολάνε, μπάρλμπα, 
όσοι πουλάνε σύκα Καλαματιανά.

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Ά ε ι ,  πάμε
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — (στόν Ιαντό xον). Ώ 

ραΐα. Τόν πιάσαμε έπί τέλους τόν ένοχο. Τώρα 
δέ μένει άλλο παρά νά πιάσουμε καί τό φούρ
ναρη. Π άμε, μπάρμπα.

Ε Ι Σ  Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ :  Ή  ό υ ν έ χ ε τα  
κ α ί  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ϋ  Α ο ν  έ π ε ιΰ ο δ ίο ν .

ΒΑΔΙΖΕΤΕ ΔΕΞΙΑ ΓΙΑΤΙ ΑΡΙΣΤΕΡΑ ΒΑΔΙΖΕΙ 0  “ Β Λ Α Μ Η Σ , ,
ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΜΕΡΑΚΛΑΝΤΑΜ. TO Α ΚΑΙ ΤΟ Ά  ΤΗΣ ΒΛΑΜΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ


